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HUSQVARNA MOD. WXE 250-260 / 91 USA_

INFORMAZIONI GENERALI NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:
Il presente catalogo serve per richiedere con asattezza le parti di ncambio :
Nelle ordinazioni indicare: - . . ' , . . .
1) il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione: g.m. :Fll)ml)l alla mgtrn'colaF- Unt\n/l\{.kN. bJusqu au mat::/cu!eh-ﬁ B'§kzu MDatngel - Hastz_x la matricula
2) il colore per i pezzi verniciali o comunque colorati; .m. : Dalla matricola - From V.LN. - Du matnculg - Vom Matrikal - Desde la matricula
' V4 :n° denti, number of teeth, numéro dents, Zdihne nummer, nimero dientes

3) il numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannotto di sterzo.
Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicolo rispetto al senso di marcia.

r & A . Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria
AUS : Australia, Australia, Australie, Australien, Australia

GENERAL INFORMATION B : Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica
The present spare parts list enables one to order exactly the right spare parts. BR . Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil
When ordering specify: CND : Canada, Canada, Canada, Kanada, Canadi
1) the part's code number followed by its dbscription; CH . Svizzera, Switzeriand, Suisse, Schweizer, Suiza
2) indicate colour for painted or couloured parts; D : Germania, Germany, Aliemagne, Deutschland, Alemama
3) the motorcycle's serial number, stamped on the steering head. E . Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espaia :
References to right and left apply to the vehicle in terms of its direction of movement. F  : Francia, France, France, Frankreich, Francia

GB : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia
| 1 ltalia, ltaly, italie, ltalien, ltalia
TA : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti

INFORM AT'ONS GENERALES USA : Stati Qniti d'America, United'States of Amerif:a, Etats Units d'Amerique,
. Verenigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

Ca catalogue permet de commander correctement les piéces de rechange. SF : Finlandia. Finald. Finlande Finnland. Finlandia

Les commandes doivent étre passées en indiquant: NL : Ofnda Holland. Hollande. Holland. Olanda

1) le numéro de code des piéces détachées suivi de leur description;
2) le couleur des pidces peintes ou coulorés;
3) le matricule de la moto, estampillé sur la tige du guidon, ‘
Droite et gauche §onl les cotés du véhicule par rapport au sens de la marche. Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso. o
All data are subject to modification without prior notice.
Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

ALLGEMEINE HINWEISE Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.

Dieser. Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei Ersatzieilbestellungen.
Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschreibung;

2) Farbe fir lackiente und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingeprégt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catalogo sirve para pedir con exactitud las partes de recambio.
Enlos pedidos se debe indicar:
1) el nimero de oédigo de la parte y a continuacién la descripcién;
2) el color para las piezas barnizadas o coloreadas;
3) el nimero da maftricula de la motocicleta, estampado en le tubo de direccién.
Las indicaciones derecha e lzqmerda se reheren a los lados del vehiculo respecto del sentido
de marcha. : -
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ATTREZZi DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS AN WXE
B} | OUTILS D'ASSISTANCE - HILFAUSRUSTUNG | Tmanie 250-260 /91 USA
HERRAMIE.ITAS DE ASISTENCIA : TABLA "
Note {Pos, N. Cod, Q14 ValiditA
Notes| No, Coda No. ' Q.y Validity
Notes| N. Nr. Code Qe Validité
Marke|index Coda Nt M.ge Gultig
Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 8000 58282 !Estrattore rolore accensione | Rotlor puller Extracteur pour rotor allumage | Auszieher Rotor zundung Extractor rotor encendido 1
2 | 8000 58256 |Attrezzo monlt. aib. motore Installing tool. crankshaft left | Outil pour montage vilebrequin | Werkzeug fir Mont. Motorwelle | Herramienta mont. eje motor
nel carter sx. dans le demicarter G. im linken Kurbelgehduse en el carter izq. 1
3 | 800058258 |Attrezzo separazione semicarter|Crankcase splitting tool Outil dem. demicarter vilebreq. | Werkzeug um Halbgehaeuse | Herramienta semi-carter 1
4 | 8000 43720 |Estrattore cuscinetto albero Bearing extractor Extracteur pour roulement Auszieher fir rollenlayers Extractor cojinete
comando cambio 1

5 | 800043824 |Estratt. cuscinetlo a rullini rinviof Extracteur for roller bearing Ext. pour roulement & aiguilles | Abzie. fir Nadellager Vorgelege| Exiractor cojinete de rulos
com. valvola e pompa acqua | valve drive gear and water pump renvoi com. soup. et pompe eau Ventil wasserpumpelagerung | mando valvula y bomba agua | 1

6 | 800046412 |Attrezzo controllo dist. vaivola |Control tool valve Qutil controlle soupape Kontroliwerkzeug Abstand ventill Herramienta control vaivuia
di scarico e pistone 1
7 | 8000 39524 |Chiave blocc. mozzo frizione | Clutch hub retaining wrench Cléf d'arret moyeau embrayage | Halterungsschlussel der Llave bloquear cubo friccion 1
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DRAWING X E
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE "gfg‘oﬂ 250 26\"\"3(51 USA
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TADLA !
Note [Pos N. Cod, [0 XL Validth
Notes | No, Code No. Gty Validiy
A K R
Notas|Pos.|  N.Cod. |DENOMINAZONE NAME DESIGNATION BESHREIUNG DENOMINACION ¢85 Vaider
1 | 800064474 |Albero motare completo Crankshalt assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Ciguefial compl. !
2 | 800L 50632 |Biella compieta Connecting rod compl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor completa 1
3 | 800050629 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* [ 4 | 800017626 |Cuscinetto a ullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkatig Cojinete de rodillos 1
5 1 800049792 |Helicgil Inserted thread Filetage appliq Gewindeinsatz Fileteado aplicado 8
6 | 800057252 {Anello difermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencién 2
7 | 800056706 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Pemo 1
8 | 800055917 |Segmento (mod. 250) Circlip Segment Kolbenring Segmento 1
8 | 800061791 |Segmento (mod. 26C) Circlip Segment Kolbenring Segmento 1
91 Pistone completo (mod. 250) | Compl. piston Piston complet Kolbe, kpl. Pistén completo 1
9 18000 62499/1 |A-B063,945+69,955 mm . |A-B ©89,945+69,955 mm A-B 069,945+69,955 mm A-B 269,945+69,955 mm A-B ©69,945+69,955 mm 1
9 |8000 62499/2 | C-D ©69,955+69,965 mm C-D 269,955+69,965 mm C-D ©68,955+59,965 mm C-D £69,955+69,%65 mm C-D £63,955+69,965 mm 1
9 | 8000 62499/3 | E-F £69,965+63,975 mm E-F ©69,965+69,975 mm E-F ©69,965+59,975 mm E-F ©69,965+69,975 mm E-F ©69,965+69,975 mm 1
9 Pistone completo {mod. 260}  |Compl. piston Fiston complet Kolbe, kpl. Pistdn completo 1
9 {8000 61789/1 |A-B ©071,425+71,435 mmn A-B 071,425+71,435 mm A-B ©71,425+71,435 mm A-BO71,425+71,435 mm A-B ©71,425+71,435 mm 1
9 |800061789/2 |C-D ©71,435+71,445 mm C-DO71,435+71,445 mm C-D ©71,435+71,445 mm C-0 ©71,435+71,445 mm C-D@71,435+71,445 mm 1
9 18000 61789/3 | E-F ©@71,445+71,455 mm E-F ©71,445+71,455 mm E-F ©71,445+71,455 mm E-F @71,445+71,455 mm Z-F @71,445+71,455 mm 1
10 | 8000 64446 | Cilindro completo (mod. 250) | Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. Cilingro compl. 1
10 | 8000 64498 | Cilindro completo (mod. 260) | Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. Cilindro compl. 1
a1 80C0 60180 |Guamizione Sp. 0,3 mm Gasket Garniture Dichtung Junta 1
11| 80D0 60180 |Guamizione Sp. 0,4 mm Gasket Garniture Dichtung ‘| Junta 1
11| 80E0 60180 |Guamizione Sp. 0,5 mm Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
11| 80F0 60180 |Guamizione Sp. 0,6 mm Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
11| 80G0 60180 Guarnizione Sp. 0,7 mm Gasket Garniture Dichtung Junta 1
11| 80H0 60180 |Guamizione Sp.0,8mm Gasket Gamiture Dichtung Junta 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT | garane WXE
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE gfgg 250260 / 91 USA
CULATA, CILINDRO, PISTON, F’ALANC:As» | . TABLA - ‘ e
Nows| e | Cada o e o vty
Notes] N, Nt, Code (28] Validite
Markshndex|  Code Nr A A i * s L s _ - 98 Gutig
Notas |[Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME B ()ES!QNA TION BESHREIBUNG DENOMINAGION C.ad Vilidez
12 | 800064386 |Tesla cilinc'ro (mod. 250) Cylinder head Culasse Zylinderkopt Cabeza ciindro 1
12 | 8000 64501 {Testa ciinci v {mod. 260) -| Cylinder head Culasse Zylinderkopt Cabeza cilindro 1
13 | 60N10 2482 | Vit sfiato aria Al screw Vis air Luftschraube Tornillo aire 1
14 | GON10 2513 |Vite Screw Vis ' Schraube Tornillo 8
15| 8000 10350 |Roselta diras. Sp. 0,3 mm Washer Rondeiie Scheibe Arandela 1
15| 80AQ 10350 |Rosett2 di as. Sp. 0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
151 80B0 10350 |Rosetta di as. Sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
16 | 800048225 |Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
17| 800044117 |Anelic OR O-Ring Bague OR 0-Ring Anillo OR 1
16 | 800059087 |Dado anteriore Nut, front Ecrou avant Mutter vord. Tuerca delantero 2
18 | 8000 38624 jDado posteriore Nut, rear Ecrou arriere Mutter hint. Tuerca trasero 2
19| 800051342 | Valvola aspirazione compl. Inlet valve assy Soupape d'aspiration compl. | Einfassventil kpl. Valvula de aspiracion compl. 1
20 | 800051215 |Piastrina di fermo Stop plate Plaque d'arrét Stopplatte Placa de relencién 2
211 800051214 |Lamella Plate Lamelle Pléttchen Laminilla 2
22| 800035408 |Vile Screw Vis Schraube Tomillo 8
23 | 60N1 15533 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 8
24 | 800066471 |Raccordo di aspir. Union Raccord Anschiuss Empaime 1
25| 60N102510 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5
26 1 60N1 15504 :Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
27| 800027521 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
28| 800066275 |Gr. guam. e anelli di ten. motore] Gaskel set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo junias 1
29| 800L 63000 |Motore completo (mod. 250) | Crankshalt assy Vilebrequin compl. Kurbewelie kpl. guenal compl. i
29| 800L 68724 |Motore completo (mod. 260)  ;Crankshaft assy Vilebrequin comp!. Kurbewelle kpl. guefial compl. 1
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TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVILLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT | JAN0L% 1 WXE
CULASSE, CYLINGRE. PISTON, VILL - {EQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE TASLE Y 960.260 / 91 USA
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS TABLA )<
Note [Pos | M. Cod. S A G4 Validid
Notes| No. Coda No. Gty Validity
Notes; N. - Nt Coda ‘ ( Qe Vahicitd
(Noas “3‘13’ Cen | DENOMINAZIONE NAME  |pESiGNATION BESHREIGUNG DENOMINAGION LM Vader
30 | 800052704 |Raccordo Union Raccord Anschluss Empalme 1
31| BO0O 66473 |Inserto valvola aspirazione Inlet valve insert Piece soupape admission Einlass-Ventil Einsatz Inserto valvula aspiracion 1
32 | 60ON1 15672 |Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
*= Acceppiamento piede biella | %= Connecting road small » = Couplage du pied de bielle | &= Verbindung des * = Acoplamiento pie de bigla
end Coupling Pluelstangenkoples
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TESTA, CIL!iQﬂF%O, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAET
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN « ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE
CULATA, CILINDRO, PISTON, PALANCAS

Die folgende Tabelle gibt die mdglichen Ver
bindungen an lir das genaue Radialspisl von
0,002+0,010 mm

The table hereunder shows the possible cou-
pling which allow 1o obtain a fadial clearance
of 0.002+0.010 mm

La sottoripertata tabella elenca i possibili ac-
coppiamenti che consentono di otlenereil cor-
retto gioco radiale di 0,002+0,010 mm

Letableau ci-dessous indique tous les coupla-
ges possibles permettant d'oblonir le jeu ra-
dial exact de 0,002+0,010 mm

La labla que s& da a continuacion lista los
acoplamientos posibles que permiten oblener
el juego radial correcia de 0,002+0,010 mm

C: colore di selozione biella C: rod selaction colour C: coulvur de sélection bielle C: Wahlarbe der Pleuelstange C: color do seleccion biely

Cualora, in sede di revisione del motore, si
dovesse riscontrare un gioco radiale superio-
re al kmite ammesso di 0,015 mm e non fosse
pit visibile 1 contrassegno del colore sullo
stelo della biefla, rilevare il diametro «A» del
piede di biella e, in base a questo, montarela
gabbietia appropriata.

NOTA: Nel richiedere la gabbia a rullini, spe-
cificare la selezione.

When overhauling, should a radial clearance
greater than the consented lint of 0.015
mm be noticed and the colour mark under
the connecting rod small end is no more
visble, collect the connecting rod smali end
«A~ diameter and assemble the right cage
according to .

NOTE: When requesting the cage, specify
the selection.

Cotoéemdi' seidzioﬁé foro e«A’QH ﬁéde di‘ bieilé (mm) Selezione gat;biéma tullini «Bs
Hnles enlocion colour «A» connecting rod small end (mm) |Cage seicton =B« )
Couleur ov sélection trou «A= pied da biglle (mim) Sélection cage & rouleaux «B»
Wahifarbe for Bohrung «A» Plauelstangenkept (mm}  {Wahinadelkalig «B»
: R Color do se.socitn «As pig de biela (mm) Seleccion jaula 4o agujas «B»
T — e i 1 ':‘_::_:"'“““‘*“"""‘1 u e i P e i B b o o S . "
Giallo - e low - Jaune - Gelb - Amariflo .34-5
A — B 219944+ 21996
A e e . Verde - Green - Vert - Grin -Verde A
_S 21996+ 21998 3+-5
~ Bianco - White - Blanc - Weiss - Blanco -1+-3
~~— c 21,9C4 + 22,000 2+-4 ’
Nro - Black - Neir - Schwarz - Negro 0+-2
72,000+ 22,002 -1+-3
[ 30ss0 - Red - Rouge - Rol - Rejo .
22,002 + 22,004 0+-2

Si en ré visionnant le moteur on trouve un jeu
radial wupérieur a la imite admise de 0,015
mm ¢' le marque de la couleur n'est plus
visble sur la lige de bielle, enregistrer le dia-
mélre «A» du pied de bielle et assembler la
cage :xacie selon ce diamélre.

NO’ A: En demandant la cage & rouleaux,
sp#.cifier la sélection.

Falls bei Motorprifung das Radialspiel Gber
das zugelassene Mass von 0,015 mm sein
solite unddas Farbkennzeichen an der Pleuel-
stange nich mehr sichtbar ist, wird der «A»-
Durchmesser des Pleuelstangenkoples ge-
messen und aulgrud dessen der geeignele
Kafig montier..

BEMERKUNG: Bei Anirage den genauen
Wahinadelkafig angeben.

Eri el caso que, cuando inspeccione ef molor,
encuentre unjuego radial superior al limite
admitido de 0,015 mm y no resullara més
vistie la sefializacion dei color en el vastago
ge la biela, registre el didmetro «A~ del piede
biela y, sobre la base de este dato, monte la
jaula adecuada.

NOTA: cuando pida la jaula de agujas, espe-
cifique la seleccion.
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Note {Pos. N. Cod. ‘Qra Validita
Notes | No, Code No. Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code Qe Validite
Markefindex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

1 | 800064454 |Regol. com. valvola di scarico | Valve drive regulator Registre com. soupape Regler flr Abzapventilantrieb | Regul. mando valvula de desc. | 1

2 | 800034292 !Rosettadiras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

2 | 80A0 34292 |Rosetta diras. sp. 0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

2 | 80B0 34292 |Rosetta diras. sp.0,5mm Washer Rondelle Scheibe Arandela i

2 | 80C0 34292 |Rosetta diras. sp. 0,6 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

3 | 800035620 |Forcella comando valvola Control fork Fourche commande Gabel Horquilla 1

4 | 60N10 2870 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

5 | 800057019 {Alberino rinvio Counter shaft Arbre de renvoi Vorgelegewelle Eje de reencio 1

6 | 800057027 |Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1

7 1 800057022 |Leva comando Lever Levier Hebel Palanca 1

8 | 800057024 |Leva Lever Levier Hebel Palanca 1

g | 800052545 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

10 | 60N1 15503 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1

111 60N1 15535 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 1

12 | 60N10 2482 |Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 1

13 | 80005703C |Base coperchio Cover basis Socle pour couvercle Dekel-basis Base tapa 1

14 | 60N107330 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2

15| 800050557 |Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapon 1

16 | 800064436 |Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1

17 | 60N10 2483 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3

18 | 800050559 |Guamizione Gasket Gamiture | Dichtung Junta 1

19 | 800068835 |Valvola di scarico Exhaust valve Soupape d'échappement Auslass-Ventil Valvula de escape 1

20| 806036334 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1

21| 800057018 |Pemo com. valvola Pin Pivot Bolzen Perno 1

|22 800031748 |Boccola a rullini Rollenbush Douille rouleaux Rollerbuchse Casquilo 2

23 | 8000 64286 |Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
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H.T.S. - H.T.S. DRAWING WXE
H.T.S. - H.T.S. TQ:ELDE 250-260/ 91 USA
H.T.S. TABLA . ,
Note |Pos. N. Cod. Q.14 Validita
Notes| No. Code No, Q.ly Validity
Notes] N. Nr. Code Q.o Validité
Markefindex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaildez
24 | 800057029 |Supporto completo Support Support Halterung Soporte 1
25| 8000 42202 |(Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
26 | 800036380 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
27 | 60N102483 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
28| 800049917 |Vitereq. alzata Screw Vis Schraube Tornillo 1
29 | 8000 49620 | Vite reg. chiusura Screw Vis Schraube Tornilio 1
30 | 60N1 15032 [Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
2
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RAFFREDDAMENTO - COOLING U WXE
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE ‘ ‘
ENFRIAMIENTO ' TABLA 250-260/91 USA
Note |Pos, N. Cod. Qs Validith
Notes| No, Cods No. Q.ly Validity
Notos| N. Nr. Code Qe Validité
Marke[Index Code Nr : M.ge Gultig
Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad. Validez
1 | 800060898 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
2 | 800066822 |Stalfa Bracket Etrier Buegei Brida 1
3 | 800064528 |Fianchetto destro Right side panel Flanc droit Rechte Flanke Lateral derecho 1
4 | 800064530 |Fianchetto sinistro Left side panel Flanc gauche Linke Flanke Lateral izquierdo 1
5 | 800060165 |Griglia destra R. grid Grille D. R. Rost Parrilla Der. 1
6 | 800065488 |Spessore elastico Spacer Entretoise Distanzstick Espesor 1
7 | 800059803 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 6
8 | 800066888 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
§ | 800L 43716 |Condotio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
10 | 800066889 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
111 800066398 |Condotio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
12 | 800L 43715 |Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
13 | 800022613 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 8
14 | 60N102509 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
151 800065102 |Radiatore destro compl. Right radiator compl. Radiateur droit compl. Rechter Kihler kpl. Radiadér derecho compl. 1
16 | 800065101 |Radiatore sinistro Left radiator Radiateur gauche Linker Kihler Radiador izquierdo 1
17| 800043714 | Tappo radiatore Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
18 | 60N102515 |Vite “{Screw Vis Schraube Tornillo 2
19| 800064565 | Griglia sinistra L. grid Grille G. L. Rost Parrilla 1zq. 1
20 | 8000 46893 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6
21| 8000 60898 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
22 | 800059856 | Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Pumpendeckel | Tapa bomba 1
23 | 8000 19965 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
24 | 800059845 |Girante Rotor Couronne Laufrad Rotor 1
| 25| 800034083 {Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring | Anilio OR, ‘ 1
26 | 8000 59844 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstﬂck Separador 1
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* = Contenuto in kit adesivi
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

%= Content on trims kit
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

* = Contenu en groupe decal.
cod. 8A00 67104 {mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

* = In den Hinterabziehbild Cr.
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

%= Contenido en kit adhesivo
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG DW&QG - WXE
e { 4 D ) - .
vy ~ B0, 250-260/ 91 USA
:J:t:a Pos. N. Cod. Q.1 Validhtd
Notes| No. Code No. Oty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.to Validité
Markejindex Code Nr . M.go Quitl
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
27 | 800059843 |Alb. rinvio com. pompa Z=25 |Counter shaft Arbre de renvoi Vorgelegewelle Eje de reencio 1
28 | 8000 59802 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 6
29 | 8000 65430 |Boccola Bush Douille Buchse Casquillo 4
% (30 | 800065498 |Adesivo destro Trim R. Décalcomanie G. Streifen R. Adhesivo der. 1
31| 800054069 |Condotto Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
32 | 800060873 |Dado a graffetta Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
* {33 | 800065499 |Adesivo sinistro Trim L. Décalcomanie G. Streifen L. Adhesivo izq. 1
34 | 800060926 |Spessore elastico Spacer Entretoise Distanzstlick Espesor 1
35| 800059801 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 6
3A | 800056462 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 2
37| 800057006 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4
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TAVOLA

BASAMENTO - CRANKCASE oAvOLA. WXE
CARTER - GEHAUSE TABLE '
Note [Pos, N. Cod. 1 Validha
Notes | No, Code No. Quty Valldity
N R AN
Notas {Pos. N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C:gd V;Iid‘gz
1 | 8000 64484 (Cartézrg gac))tore comp. Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpl. Carter motor completi 1
mod. |
1 | 8000 64503 |Carters motore comp. Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpl. Carter motor completi 1
\mod. 260)
2 | 800042155 {Cuscinetto a sfere albero motorg Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete de bolas 2
3 | 800030728 |Anello ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
4 | 8000 24952 |Cusc. a sfere albero primario | Ball bearing Roulement & billes Kugellager Cojinete de bolas 1
5 | 8000 36440 |Cusc. a sfere albero secondario | Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete w0 bolas 1
6 | 800048212 |Cusc. a rullini albero avviamentd Needle bearing Roulement  aiguilles Nadelkfig Cojinete de rodillos 2
7 | 800066625 |Perno fermo selettore Pin Pivot Bolzen Perno 1
8 | 800006597 |Cusc. perreq. e pompaacqua |Bearing Roulerment Lager Cojinete 2
9 | 800042100 |Piastrina Plate Piaguette Platichen Placa 1
10 | 60N102505 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
11 | 8000 48210 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
12| 800031717 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
13 | 8000 42185 | Prigioniero, Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 2
14| 8000 421€5 | Prigionielo Stud bolt Prisonnier Stiftschraube Prisionero 2
15| 80000 7719 | Bussola d: riferimenia Bushing Douille Buchse Manguito 4
16 | 800032389 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién i
17 | 8000 48208 | Cusc. a sfere albero primario | Ball bearing Roulement 4 billes Kugellager Cojinete de bolas 1
18| 800048211 |Anelloditenuta Seal ring Bague d'etanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
19 | 800038518 |Piastrina Plate Plaquette Plattchen Placa 1
20 | 8000 42643 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo
‘1211 8000 48209 |Anello di tenuta Sealring Bague d'etanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 1
122 | 800002124 |Cusc. asfere alb. ] Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete de bolas 1
comando forcelle cambio
23| 800060289 | Guamnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
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TAVOLA

BASAMENTO - CRANKCASE JavoLa WX
CARTER - GEHAUSE TADLE ~
BANCADA TABLA 250-260/91 LGA
Note |Pos. N, Cod. Q.ta Validitd
Notes| No. Code No. Qly Validity
Notes| N. Nr, Code Qe Validité
. |Markajindex Code Nr M.go Gutltig
Notas {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validaz
24 | 6ON102515 |Vite L =50 mri Screw Vis Schraube Tornillo 2
25 | 60N102514 |Vite L =45 mm Screw Vis Schraube Tomillo 6
26 | 60N102512 |ViteL =35mm Screw Vis Schraube Tomillo 4
27 | 8000 48856 | Aneiio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
28 { 800049016 |Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkdfig Cojinete de rodillos 1
29 | 8000 42244 (Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 1
30 | 800043789 |Cusc. a stere albero secondario | Ball bearing Roulement a billes Kugellager Cojinete de holas 1
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COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS

TAVOLA

COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL o%%vd»éc WXE
e BILD - :
TAPA BANCADA TABLA 250-260 /91 USA
Nota [Pos, N. Cod. O.ta . Validith
Notes| No, Code No. Qly Validity
e A gl o
Ngmu lPos‘ N. Cod DENOMINAZIONE NAME » DESIGNATION o QESHHEIQUNG DENOMINAGION cfgd Vatr:dgz
1 | 800060288 |Coperchio sinistro completo Left cover assembly Ensemble couvercle G. Agaregat Dekel L. Juego tapa izq. 1
2 | 800006597 |Cuscinetto a sfere alb. Ball bearing Roulement a billes Kugeliager Cojinete de bolas 2
pompa e reg. centrifugo
3 | 6ON10 2511 |Vite L =30 mm Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 | 800044978 |Rosetta piana Washer Rondelie Seheibe Arandela 1
5 | 800038215 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsnng Anilio de retencién 1
6 | 800031748 |Cuscinetio a rullini Needle pearing Roulement 2 aiguites Nadelkdfig Cojinete de rodillos 1
7 | 800064296 |Anello dilenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
8 | 8000 34451 |Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
9 | 800048216 |Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
10 | 6ON10 2509 |Vite L = 20 mm Screw Vis Schraube Tornillo 6
11 | 8000 36786 | Tappo carico olio Oil filling cap Bouchon rempl. huile Oeleinfiilistopsel Tapén intruduccion aceite 1
12 | 800027960 |Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
13 | 8000 57002 | Coperchio pignone Cover Couvercle Deckel Tapa 1
14 | 60N10 7335 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
15| 60N1 15504 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
16 | 8000 48224 |Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
17 | 800L 57331 |Coperchio volano Cover Couvercie Deckel Tapa 1
18 | 6ON102509 |ViteL =20 mm Screw Vis Schraube Tamillo 3
19 | 8000 11524 | Tappo scarico olio Oil drain plug Bouchon vidange huile Stopsel f. flablass Tapén purga aceile 1
20 {80000 6725/3 {Rosetta di lenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
21 | 8000 19620 |Raccordo sfiato camera camoio | Union Raccord Anschluss Empalme 1
22| 890L 45022 |Tubo .. Pipe Tuyau | Botr Tubo 1
23 | 800053340 | Spia livello ofio Oil inspection cap Bouchon controle huile Oelstandkontrolle Mirilla nivel aceite 1
} 27
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B® | COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS DRAWI

§ | COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL e |
Notes | No, Cods No.

Notes! N. Nr. Coda
Maikairder Conta Ny
MotagiPoa. N. Ced.

DENOMINAZIONE NAME

24 | 8000 63618 |Coperchio frizions Cluteh cover  Couvercie embrayage Kupplungsdecket

Tapa accionamients embragus | 1
Gaimiture Dichtung Junia ]
Vig Sehraube Tormilo 5

251 800059603 |Guarnizione Gasket
261 6ON102506 |[Vitel = 14 mm Screw

F3rCATALOGO- CATALOG No.-Nr. CATAXOGUE KATALOG . -N"CATALOGO-800062517 PAGIAEME SSANoversbre 0 PAGEISSUED - Noverber 30 PAGE MPRIEE M




D PR AN T Rk

HUSQVAR

fE ¢ TAVOLA - DﬂAWl‘NG
i TABLE - BILD - TABLA

A

iy

NCATALOGO-CATALOGNo.-Nr. CATALOGUE- KATALOGNr.-N°CATALOGO: 80006861 7P AGINAEMESS ANovermbre 90- PAGE ISSUED -ovember 90- PAGE MPRIMEE Nevembre 90- ST EHERASGEGEBENNovember 90- PAGINAEMITIDANoviembra 90 Ho]

N




. s T ey ERER A NS PR V . \
Sty L] d

TAVOLA

AVVIAMENTO A PEDALE - KICK STARTER DRAWING -' WXE
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER TABLE g
PUESTA EN MARCHA A PEDAL TABLA 250-260/91 USA
Note [Pos, N. Cod, Q.ta Validita
Notes | No. Code No. Q.ty Validity
Notes| N. Nr, Code Q.te Validité
Marke(index Code Nr . M.ge Gultig
Notas | Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800048110 |Albero avviamento Starter crank shatft Arbre de démarrage Kickstarterwelle Eje arranque 1
2 | 800048111 |Manicotto scorrevole Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
3 | 800048112 |Ingr. con cricchetto Z =27 Gear Engranage Zahnrad Engranaje 1
4 | 800048113 |Cuscinetio a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 1
5 | 800048114 |Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 60N2 21207 |Anello elastico Spiitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
7 | 800048115 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
8 | 80F0 32069 |Rosettadiras. sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
8 | 80E032069 |Rosettadiras.sp.0.8mm  |Washer Rondelle | Scheibe ™ Arandela 2
8 | 80A032069 |Rosettadiras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela - 2
9 | 800048116 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
10 | 800048117 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
11| 60N221208 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anilio elastico 1
12 | 800038624 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
13 | 60N10 7335 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
114 | 800057542 |Ingranaggio di rinvio Z =20 Gear Engranage Zahnrad Engranaje a
B 15 | 800031773 | Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos 1
16 | 80A038110 |Rosettadiras. sp.0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
16 | 80B0 38110 |Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
117 | B0N221205 | Anello elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
- |13 8000 31,695 Piastrina fine corsa Plate Plaquette Pidtichen Placa final de carrera 1
| 119 800055536 Piastrina disinnesto Plate Plaquette Plitichen Placa 1
|20 | 800020474 -|Piastrina di sicurezza Plate Plaquette Plattichen Placa 1
|21 | 6ON10 1883 |Vie Screw Vis Schraube Tomillo. 2
]22| 800051461 |Leva awiamento completa  |Starter leverassy Levier démarrage compl. | Hebelanlasser kpl. Palanca amanque compl. | 1
231 80C0 381 10 Rosetta diras. sp 08 mm Washer : Rondelln Schenbe Arandela 1
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TAVOLA

WXE

AVVIAMENTO A PEDAL'E - KICK STARTER DRAWING o
PEDAL DE MISE EN MARCHE - ANLASSER  TABLE ~
PUESTA EN MARCHA A PEDAL TABLA 250-260/91 USA
Note }Pos, N, Cod. - Qla Validita
Notes| No. Code No. Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validitd
Markejindex Code Nr M.ge Gultig
Notas [Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
23 | 80E0 38110 |Rosetta diras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
24 | 800048122 |[Mozzetio Hub Moyeau Radnabe Cubo 1
25| 8CN0 21507 |Sfera 1/4 Ball Bille Kugel Esfera 1
26 | 800032203 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 1
27 | 800038622 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
28 | 60N221202 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
29 | 800009671 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | 800038623 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchdn 1
31| 800061349 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
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TAVOLA [N}
DRAWING - B¥

FRIZIONE, TRASM. PRIMARIA - CLUTCH, PRIMARY DélVE : WX E
EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB Taith: 250-260/ 91 USA
ENBRAGUE, TRANSM. PRIMARIA TABLA o
Note |Pos, N. Cod. Q.ta Validita
Notes} No, Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr, Code Qe Validité
Markejindex Code Nr : M.ge Gultig
NotasjPos. N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 60N10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
2 | 800039248 |Piattello Plate Plateau Teller Placa 6
3 | 800035778 [Molla ‘ Spring Ressort Feder Resorte 6
4 | 800048138 |Piatto spingidischi Pressure plate Pousse disque Pruckplatte Plato empuja-disco 1
5 | 800061095 |Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Belagscheibe Disco conductor 7
6 | 800051148 |Disco condotto Driven disc Disque conduit Stahischeibe Disco conducido 6
7 | 800048137 |Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Scheibenhalternabe Porta-discos 1
8 | 800038350 |Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
9 | 800036856 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
10 | 800036857 |Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11| 8000 54477 |Piattello Plate Plateau Teller Placa R
12| 800064450 |Coppiaingr.i trasm. primaria | Set of matched primary Engrenages trans. prim. Stirmraderpaar Copla engranaje trans. primaria| 1
13| 800036856 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
14} 800048238 |Roselta a tazza - |Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
15 | 60N0 21010 nguetta americana | Woodruff key Clé woodruff Federkeil . Lengleta americana 1
16 | 800025044 |Gabbia a rullini Needle cage Cage 4 aiguilles Nadelkaefig Jauia de agujas del cojinete ~ | 2
- |17 800048239 Rosétta diras. sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela 1
{17'| 80A0 48239 |Rosetltadiras. sp. 1,3 mm Washer Rondelle Scheibe Atandela 1
17| 80B048239 | Roselta diras. sp. 1,5 mm Washer Rondelle Scheibe Ara adela 1
18 | BONO 21508 - | Sfera 9/32° Ball Bille : Kugel Esfara i
19| 8000 59913 Astina disinnesto Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
|20 800061115 |Albero comando frizione |Shaft Arbre Welle Eje 1
|21 | 800055532 - |Bussola ‘ Bushing Douille Buchse Manguito 1
22 800048188 |Molla Spring Ressort Feder Resorte gl
|
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FRIZIONE, T;’!ASM PRIMARIA CLUTCH, PRIMARY DRIVE

TAVOLA

N

DRAWING
EMBRAYAGE, TRANSMISS. PRIMARIE - KUPPLUNG, ERSTERANTRIEB T&E})E' 250 26V(\)I)/(§ 1 USA
ENBRAGUE, TRANSM PRIMARIA ‘ TABLA "
Note |Pos. N. Cod. Q1A Validith
Notes | No. Code No, Q.ty Validit
Notes| N. Nr, Code Q.te Validi
Marke|index Code Nr e M.ge Gullig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad VYalidez
23 | 800035780 |Cuscinetto assiale Bearing Roulement Lager Cojinete 1
24 | 800035781 |Ralla Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25| 800054692 | Vite diregistro Adjusting screw Vis de réglage Verstellungschraube Tornillo de regulacion 1
26 | 60N1 15033 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca ' 1
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TAVOLA

CAMB|0 TRANSMISS!ON DRAWING WXE
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE TABLE
Note [Pos N. Cod, ) 01 Validita
Notes| No. Code No, Q.ty Validity
Notes| N, Nr, Code Q.te Valldité
Markeindex Code Nr M.ge Gultig
Notas {Pos, N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800059689 |Albero primario completo Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje principal completo 1
2 | 800059691 |Albero primario Z =11 Main shaft Arbre primaire Hauptwelle Eje primario 1
3 | 800048156 |Ingr. 62 velocita Z = 22 Gear 6th speed Engranage 6éme Zahnrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
% | 3 | 800059814 |ingr. 6% velocitd Z = 22 Gear 6th speed Engranage 6éme Zahnrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
4 | 800036889 |Rosettadiras. sp.1,2mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 5
5 | 800054319 |Rosettadiras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
6 | 800031772 |Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
7 | 800059693 |l f. sc'orzrev?lg Jivel.Z=16 |Drivengear 3rd and 4th speed |E granage conduit 3éme Zahnrad 3. u. 4. Gang Engr. 3° y 4° velocidad \
edivel.Z=
8 | 800059692 |ingr.5%vel.Z =18 Gear 5th speed Engranage 5éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1
9 | 800025572 |Rullino Roller Aiguille Rolle Rodillo 114
10 | 800027690 |Rutlino Roller Aiguille Rolle Rodillo 68
11| 800064912 |Albero secondario completo  |Layshaft compli. Arbre secondaire compl. Vorgelegewelle kpl. Eje secundario completo compl] 1
12 | 800062152 |Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vorgelegewelle Eje secundario 1
13 | 800059694 |Ingr. 22vel. Z=14 2nd speed gear Engranage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad 1
14 | 800059697 |Ingr.42vel. Z=25 4th speed gear Engranage 4éme Zahnrad 4. Gang Engr. 4° velocidad 1
15| 800059696 |Ingr.3%vel. Z=27 3rd speed gear Engranage 3eme Zahnrad 3. Gang Engranaje 3° velocidad 1
16 | 800062153 |Vite Screw Vis Schraube Tomnillo 1
17 | 8000 62154 |Rosetta piana - |Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
|18 | 8000 36888 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 3
19 | 800048163 |ingr. 62 vel. Z=22 Gear 6th speed Engranage 6éme Zahnrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
* 19| 800059815 |Ingr.6%vel.Z= é1 » Gear 6th speed Engranage 6éme Zahnrad 6. Gang Engranaje 6° velocidad 1
20| 800059699 |ingr.13vel.Z=28 Gear 1st speed Engranage 1ére Zahnrad 1. Gang Engranaje 1° velocidad 1
21| 8Gu0 22373 ;Cuscinetio a rullini Needie bearing Rouiement 3 aiguilles Nadelkafig Cojinete de rodillos: 1
22 | 800059698 |Ingr.5%vel. Z =21 Gear 5th speed Engranage 5éme Zahnrad 5. Gang Engranaje 5° velocidad 1
23| 8000 64868 Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador' 1
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CAMBIO - TRANSMISSION DA WXE
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE TABLE ‘
Note |Pos, N, Cod. Q.14 Validith
Notes | No. Code No. Qty Validit
Notes| N. Nr. Code Qe Vaiidh
Markejindex Code Nr . M.ge Gufl
Notas &‘Poo. N, Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valigez
24 | 800042700 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
25 | 80A00 7989 |Rosetia diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25 | 80C00 7989 |Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25 | BOECD 7989 !Rosetta diras. sp. 0,7 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25| 80F00 7989 |Rosetta diras. sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25| 80G00 7989 |Roselta diras. sp. 0,9mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25| 80HO0 7989 |Rosetta diras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
251 801007989 |Rosettadiras. sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
25 | 80M00 7989 |Rosetta diras. sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
26 | 800060729 |Pignone uscita cambio Z=13 {Pinion Pignon Ritzel Pfidn 1
26 | 800050619 |Pignone uscita cambio Z = 14 | Pinion Pignon Ritzel Pifidn 1
(di serie) (supplied) (de série) (standard) (de serie)
*| 26| 800050620 |Pignone uscita cambio Z =15 |Pinion Pignon Ritzel Pifdn 1
271 800059695 |Ingr.2'vel.Z=29 2nd speed gear Engranage 2éme Zahnrad 2. Gang Engr. 2° velocidad 1
28 | 800C 48168 | Distanziale Spacer Enlreloise Distanzstiick Separador 1
29 | B0AO 10904 |Rosetta diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29 | 80C0 10904 |Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29 | 80EQ 10904 {Rosetta diras. sp. 0,7 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29| BOF0 10304 |Rosettadiras.sp.0,8mm  |Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29 | 80G0 10904 - | Rosetta di ras. sp. 0,9mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
129 | 80HO 10904 {Rosetta diras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29| 8010 10904 |{Rosetta diras. sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
29 | 80L0 10904 |Roseltadiras.sp. 1,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | 80G00 1048 |Rosetta di ras. sp. 0,3 mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
30 | 80D00 1048 |Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
30 | 80C00 1048 |Rosetta diras. sp. 0,7 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
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CAMBIO - TRANSMISSION RN WXE
BOITE DE VITESSE - WECHSELGETRIBE TABLE |
CAMBIO | | Ao, 250-260 / 91 USA
Nrte Pos N. Cod. T Q1A Validh
Notes| No. Code No. ’ Qly Vatidity
Notas] N. Nr. Code Q.le Validité
Markaindex Code Nt - . " . » L M.ge Gultig
Noias |Pos, N, Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vatded
30 | 80L00 1048 |[Roseltadiras. sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandeia 1
30 | 80EQQ 1048 {Rosetta diras. sp. 0,.9mm Washer Rondslie Scheibe Arandela 1
30 | 80OMOO 1048 |Rcsettadiras. sp. 1,0mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | 80F00 1048 |Rosettadiras. sp. 1,1 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
30 | B0HO0 1048 |Rosedadiras. sp. t.2mm  |Washer Roncelle Scheibe Arandela 1 |
31| 80C0 36022 |Roselta diras. sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
311 80D0 36022 |Rosetta tras. sp. 0,4 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
31| 80E0 36022 |Rosetta diras. sp. 0,5 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
* = Arichiesta #* = Upon request * = Sur demande * = Auf Anfrage * = Bajo pedido
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WXE

COMANDO CAMBIO - SHIFTER :
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE . - »
MANDO CAMBIO - ' TABLA 250-250/91 USA
Note |Pos N. Cod. Q.ta Validita
Notes| No. Code No., Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code : . Q.ts Validité
Markejindex Code Nr M.ge Gultig
Notas {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOCMINACION C.ad Validez
1 | 800048134 |Albero comando forcelle cambio| Driving shatt gearbox forks Arbre comm. fourches trans. | Antrigbswelle Schaltgabel Eje mando horquilla cambio 1
2 | 800017040 [Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugellager Cojinete de bolas 1
3 | 800064874 |Rocchetto Sprocket Rochet Spule Pifion - 1
4 | 800038707 |Lingueita Key Clé Federkeil Lengleta 1
5 | 8000474396 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
6 | 8A00 38708 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
7 | 800047160 |Rosettaelastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela eléstica 1
8 | 80AQ0 1261 |Rosetta diras. sp. 0,2 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80B00 1261 |Rosetta di ras.sp. 0,3 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80C00 1261 |Roseltadiras.sp.0,5mm - |Washer Rondelle Scheibe Arancela 1
8 | 80D00 1261 |Rosetta diras.sp. 0,8 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
8 | 80E00 1261 |Rosetlta diras.sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
9 | 800048135 |Forcella innesto 5 - 6 vel. Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabel Horquilla marchas 1
10| 800048126 |Forcellainnesto 12 - 42 vel. Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabel Horquilla marchas 1
11800048127 | Forcella innesto 22 - 3 vel. Fork Fourche eng. vitesses Schaltgabel Horquilla marchas 1
12 | 800038728 |Rullo ’ Roller Aiguille Rolle Rodillo 3
13| 800038711 |Pemo Pin Pivol Bolzen Pemo 1
141 800038712 |Pemo. - - |Pin Pivot Bolzen Perno 1
151 800065122 |Seleitore | Selector Selecteur Waehler Selector com. 1
17 | 60N221202 Anello elastico - |Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico - 1
18| 800046225 |Molia Spring Ressort Feder Resorte 1
19 | 800046226 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
20 | 80200 1261  |Rosetta di ras.sp. 1,0 mm Washer Rondelle Scheibe | Arandela 1
21 800038721 |Saltarello Click Cliquet Strumhaken Saltarelo 1
22| 800057789 |Molla Spring Ressort Feder | Resorte 1
23 | 60N10 1079 '|Vie | Screw Vis Schraube - Tomillo 1
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COMANDO CAMBIO - SHIFTER JavoLa WXE
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG TABLE PP -
MANDO CAMBIO ' TABLA 250-260 /91 USA
Note |Pos. N. Cod. ! Q. Validita
Notes| No. Code No. Q.ty Validity -
Notes| N. Nr, Code Q.te © Validité
Marke[Index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod, DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
24 | 8000 42487 |Distanziaie Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
25| 800002709 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
26 | 800065750 |Pedale comando cambio compl.|Crank lever assy Levier compl. Hebel kpl. Pedal mando cambio compl. 1
27 | 800063621 |Manicolto Sleeve Manchon Muffe Manguito 1
28 1 60N101081 |Vite Screw Vis Schraube Tormille 1
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TAVOLA

PARTE ELETTRICA - ELECTRIC PART RO [ WXE
PARTIE ELECTRIQUES - ELEKTRISCHETEILE TABLE -~ § o o
PARTE ELECTRICA | ‘ 1Al | 250-260/ 91 USA
Note [Pos. N. Cod. Qua Validita
Notes | No. Code No. Q.ly Validit
Notes| N. Nr, Code i Q.le - Validte .
Marke(index Cods Nr M.ge . Gultig
Notas |Pos. N, Cod DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800060072 |Altemnatore completo Alternator compl. Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl. 1
2 | 60N102899 |Vite Screw Vis -| Sehraube Tornillo 3
3 | 800049967 |Piastrina Plate | Plaquette Platichen Placa 1
4 | 60N0 21002 |Linguetta americana Woodrulf key Clé woodruff Federkeil Lengiieta americana 1
5 | 800057887 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
6 | 800021811 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 4
7 1 800049733 |Bobina Coil Bobine Ziindscule Bobina 1
8 | 60N10 1085 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
9 | 60N1 15504 |Roselta piana Washer Hondelle Scheide Arandela 1
10 | 800063240 |Candela NGK B9 EGV Spark plug Bougie Zundkerze Bujias 1
10 | 800039509 |Candela «Champion» N86  {Spark plug Bougie Zundkerze Bujias 1.
11| 8000 26548 %?etla,ca)ndela schermaia  |Plug pipe (supplied) Pipette bougie (de série) Kerzenstecker (standard) Pipa bujia (de serie) ) '
- i serie |
11| 800023158 (Ffipgttia c_ande)ela schermata Plug pipe (to issue) Pipette Vbougie (nécessaire) Kerzenstecker (Ausstattung) | Pipa bujia (en dotacion) 1
: in dotazione , _ . o |
12 | 800021615 |Cappuccio - Cap Capuchon Kappe | Capuchén 1
- |14 800058920 |Regolatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension - | Spannungsregler Regulador de tension 1
| 15| 60N10.1078 |Vite Screw Vis Schraube *| Tomillo. ' 2
| ,116 6ON1 15504', Rosetta piana Washer Rondelle ,Scheibe o - ,Ar"ande!a,{u ‘ : 2
|17 | 800066879 | Centralina elettronica Eiectronic device | Dispositif éléctronique Zindelektronik | -~ | Centralita electrénica - 1
18 | 8000 66932 | Cavo centralina elettronica Electronic device cable Cable dispositif éléctronique | Zindelektronik Kabel - | Cable cenlralita electrénica | 1.
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CARBURATORE - CARBURETOR oavoLA. ‘  WXE
CARBURATEUR - VERGASER TABLE Py
CARBURADOR ‘ Tag2y 250-260/ 91 USA
Note {Pos. N. Cod. Quta Validia
Notes{ No. Code No, Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validité
Marke(index Code Nr ‘ M.ge Gultig
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800063356 |Diffusore Diffuser Diffuseur Lufftrichter Difusor 1
2 | 80C0 63303 |Valvoia gas da 50 Throttle valve Papillon de gaz Drosuelklappe Valvula 1
3 | 800027910 |Spillo conico K50 Needle Pointeau conique Kon. Nadel Pasador cdnico 1
4 | 80A0 58144 |Polverizzatore DQ 266 Fuel nozzle Pulvérisateur Einspritzdise Pulverizador 1
5 | 80C0 63304 |Emulsionatore minimo 840  |Emulsifier Emulsionneur Mischer Emulsionador 1
6 | 80B0 12041 | Gelto max. 182 Main jet Gicleur principal Hauptduse Chicté maximo 1
v | 6 | 8AP0 12041 |Getto max. 180 Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé maximo 1
o | 6 | 80VG 12041 |Getto max. 185 Main jet Gicleur principal Haupldiise Chiclé maximo 1
Y| 6 | 8EBO 12041 |Getio max. 188 Main jet Gicleur principal Hauptdise Chiclé maximo 1
7 | 8MAQ00 5761 | Getto minimo 40 idle jet Gicleur minimum Leeraufdiise Chiclé minimo 1
8 | 80A0 50490 | Getto avviamento da 50 Starting jet Gicleur de starter | Starterduse Chiclé arranque 1
9 | 800050491 |Valvola a spillo Needle valve Soupape a pointeau Nadelventil Vélvula de aguja 1
- |10 80A0 29665 |Galleggiante gr. 4,5 Float Flolteur Schwimmer Flotador 2
- |11 800058660 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchdn 1
12| 800051986 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
13 | 800051987 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
|14 800067428 |Cappuccio Cap Capuchon Kappe Capuchén 1
15 | 8000 67429 | Coperchio |Cover Couvercle Deckel Tapa 1
{16  *x |Guamizione Gasket Garmiture Dichtung Junta 1
FEaval 800050466 Nipplo Nipple Nipple | Nippel | Nipple 1
i ‘;' ;,‘|8 8000 35353 Femagiio - , Retainer" : ’Arret , KLammer- o Abrazadera de sujecidn LI R
19| 800050467 |Molla - 1Spring - Ressort | Feder Resorte 1
{20 800050468 |Vite o | Sorew Vis . Schraube Tomillo SRR B
1211800050469 |Dispositivo awviaments | Starting device Dispositif de démarrage Startvorrichiung Dispositivo puesta enmarcha | 1
o 22 i * ,~‘Guamizsdne ny Gasket | Gamiture Di‘chiungv' ” Junta 1
- |23 800063357 |Viteregol. valvola gas Screw Vis. Schraube Tomillo 1
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CARBURATORE - CARBURETOR JavoLa Ry WXE
CARBURATEUR - VERGASER TABLE | ;
CARBURADOR | JBILD 250-260 / 91 USA
Note |Pos, N. Cod. Q.4 Validia
Notes | No. Code No, Q.y Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validité
Markeindex Code Nr M.ge Gultlg
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DEMNOMINACION C.ad Validez
24 | 800063358 |Molia Spring Ressort ~eder Resorte B
25 | 800050471 | Vite regolazione aria Screw Vis Schraube Tornillo 1
26 | 800050472 |Moila Spring Ressort Feder Resorte 1
27 | 800050473 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapoén 1
28 * Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
29 | 800050475 |Filtro benzina Fuel filter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
30 | 8000 50476 |Bilanciere Rocking lever Balancier Schwinge Balancines 1
31| 800050478 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
32 x* Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
33 | 800063360 |Vaschetta Chamber Cuvette Becken Cubeta 1
34 | 800050482 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 2
35 | 800050483 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
36 | 800058738 |Filtro benzina Fuel filter Fillre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
37 * Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
38 | 800063361 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
39 % |Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
40 | 800059760 |Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casyuiiio i
41| 800063362 |Guida vaivola gas Valive guide Guide soupape Ventiliihrung Guia valvula 1
42| % |Guamizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
43| 8000 63365 | Ugello polverizzatore Spry nozzle Buse atomiseur Einspritzdiise inyector pulverizador 1
44 | 800058671 |Vite . Screw Vis Schraube Tomillo 2
145 | 8000 67430 | Busta guamizioni Gasket set Jeu joints Dichtungssalz Serie juntas 1
{46 | 800066887 | Carburatore completo Carburetor assy Carburateur complet Vegaser, kpl. Carburador compl. 1
{47 | 800057370 |Cappuccio 1Cap Capuchon Kappe Capuchén 1.
*x = Contenulo nelia busta % = Gaskel bag pos. 45 * = Dans l'enveloppe * = Im beutel d. Dichtungen | x = En el saquilo de
gumizéoni pos. 45 a joints pos. 45 enthalt. pos. 45 guarniciones pos. 45
1% = Indotazione % =Toissue % = Ennecessaire ¥ = Ausristungsteile Y = Endotacion
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FILTRO ARIA - AR FILTER DAAWING WXE
FILTRE AIRE - AIRFILTER TABLE '
BILD -
FILTRO DE AIRE » | TABLA 250-260 /91 USA
Note |Pos. N. Cod. | | | Q14 Validia
Notes| No. Code No. Qy Validity
Markolndos]  Gods.un Moo Gt
Notas Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION cfgd Validet
1 | 800054236 |Scatola filtro Air filter box Boite filtre Filterkasten Caja tiltro aire 1
2 | 800037622 |Gabbia filtro Cleaner cage Cage pour liltre Filterkafig Caja fillro 1
3 | 800044091 |Filtro aria Air filter Filtre & air Luttlilter Eiltre aire 1
4 | 800037632 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzsitok Scparador 4
5 | 800048971 | Valvola scarico acqua Exhaust valve Soupape d'échappement Auslass-Ventil Valvula de escape 1
6 ; 800037862 {Raccordo Union Raccord Anschluss Empaime 1
7 | 800037906 |Fascetta Clamp Collier Schelle Banda 1
8 | 60N1 15548 |Roselta piana Washer Rondelle Scheive Arandela 4
9 | 800037746 |Vite Screw Vis Schraube Tornilio 4
10 | 60N 15549 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
11 { 800037947 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
12 | 8000 18048 |Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibracor 4
13| 800037906 |Fascetta Clamp Coltier Schelle Banda 1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS OaNOLR, WXE
CADRE, REPOSE PIEDS - RAHMEN, FUSSBRETT ““g,%ﬁ 250.260 / 91 USA
SASTIOOR, REPOSAPIES : TABLA
Notg {Pos, N Cod 0Oth Valigra
Notes| No Code No. Quly W atigit
Marnolndox|  Coda i Mo s
N_qmn ?’@ N Ced N DENOMINAZIONE v NAME ‘ DESIGNATION o BESHAEIBUNG DENCOMINACION C:gd Vﬁltdemz
1 | 8000 68009 F:art% agé%r)iore telaio compl.  [Frame front side assy Chassis av. compl. Rahmen kpl. Cuadro anterior compl. 1
mod. 2¢
1 | 800068311 F;an% agé%r)iore telaio compl.  [Frame front side assy Chassis av. compl. Rahmen kpl. Cuadro anterior compl. 1
mod.
2 | 800068116 |Parte posteriore telaio Rear frame side Chassis arridre Sattelbricke Cuadro posterior 1
3 | 800066806 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
4 | 800062378 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
5 | 800001676 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
6 | 8000 43947 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
7 | 80C0 65690 |Piastra ant. fissaggio motore  |Plate Plague Platte Placa 2
8 | 800043946 |Rullo inferiore Roller Aiguille Rolle Rodillo 1
9 | 800067758 |Pedanadestra R.H. foot-rest Repose-pieds D. R. Fussraste Pedal delnt. derech. compl. 1
10 | 8A00 67758 |Pedana sinistra L.H. foot-rest Repose-pieds G. 1. Fussraste Pedal delant. izrdo. compl. 1
11| 800065748 |Molla desira Spring R. Ressort D. Feder R. Resorte der. 1
12 | 800065749 |Molla sinistra Spring L. Ressort G. Feder L. Resorte izq. 1
13 | BADO 60860 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
14 | 60N10 1152 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
15 800060898 |Vite Screw Vis Schraube Tornilio 4
16| 800043928 |Dade Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 60N1 15506 |Roselia piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
18 | 6ON10 1140 |Vite Screw Vis Schraube Temillo 2
19| 60N10 1730 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
20| 80000 1676 |Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 1
21| 60N10 2569 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
22| 800047132 |Manigtlia Dx. R.H. handle Poignée droite Handgriff, R. Manilla drerech. 1
23 | 800067133 |Maniglia Sx. LH. handle Peigniée gauche Handgriff, L. Maniia izrda. i
24 | 60N1 15519 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
* {25 8000 27142 |Cuscinetto a rulli conici Bearing Roulement a roulewux coniquesj Lager Cojinete de rodillos conicos 2
* 1251 800054360 |Cuscinelto a rulli conici Bearing Roulement & roulewux coniquesi Lager Cojinete de rodillos conicos 2
26 | 8000 27143 {Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
27 | 8000 43944 | Pemo anteriore fiss. molore  |Pin Pivot Bolzen Pemno 1
28 | 8000 60357 | Perno inferiore fiss. motore Pin Pivot Bolzen Pemo 1
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TELAIO, PEDANE - FRAME, FOOT RESTS
CADRE, REPOSE PIEDS -
'BASTIOOR,REPOSAPES

RAHMEN, FUSSBRETT

WXE

Note |Fos. N. Cod.
3. Code No.
Notes| N, Ni, Cocte
Godd Ni
Notas [ Pos. N. Cod,

DENOMINAZIONE

NAME

D‘FS‘(:-‘MD(W

BESHRSIBUNG

29 | 8000 43391
30 | 800040720
31| 8000 45458
321 80000 1911

33 | 8000 40720
34 | 8000 35531
35 | 8000 65436
36 | 8000 40719

37 | 8000 29448
33 | 8000 59433
39| 800063312
40 | 8C00 59434

41 | 60N10 2504
42 | 60Nt 15504
43 | 8000 66938
44 | B0OC 66572

45} 8000 66652
46§ 8000 66571
47 | 8000 66651
48 | 8000 41459

49 | 60Nt 15504
50 | 60N1 20048
51| 8000 414€0
52 | 60Nt 15781

53| 800066773
54 | 8A00 26317

Serratura antiturto completa
Dado

Dado

Rosetta piana

Dado

Chiave grez2a
Protezione esierna
Dado autobloccante

Distanziale
Rullo superiore
Cuscinetlo
Distanziale

Vile

Rosetta
Piastrina
Supporto Dx.

Poggiapiedi passeggero Dx.
Supporto Sx.

Poggiapiedi passeggero Sx.

Pemo

Rosgna

Copiglia

Vite

Rosetia ondulata

Vita
Bussola

* =ifalternativa

Antileft lock assy

Nut
Nut
Washer

 Nul

Raw key
Guard
Nut
Spacer
Holler

Bearing
Spacer

lsere

Washer
Plate
R.H. suppont

R.H. foot rest support
L.H. support

L.H. fool res! support
Pin

Washer
Split pin
Screw

Washer

Screw

{Bushing

* = in altematve

Serrure anti- v@i {@m;ﬁ

Ecrou
Ecrou
Hondelle

E¢rou

Clef primitive
Protection
Ecnay

Enteloise
Aiguilie
Roulement
Entreloise

| vis

Rondefa
Plaguette
Suppont D.

Su;mﬂ re;:cse ped G

Rondelle

| Goupiie

Vis
Rondede

iVis

% =en allemalive

56 ‘“J“mﬁs:aﬁhms k;ﬂ
Muller

Mutter

Scheibe

Multer

Schidssel

Sehuts

1 Mutlet
| Distanzstick

Rolle
Diglanzstick

 Halterung R.

R. Fussrasier
Hafterung L.

11, Fussraster
| Bodren

| Tuerca

Tuerca

Ceradura wmﬁ
Tusrea

Arardela
Tusica

Liave
Proteccion
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27 | 800054397

Piastrina

- | Plaquette

SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY DEAWING B wxE
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE o ‘.250;25’0 ot USA
SUSPENSION DELANTERA ' - TABLA .
Note |Pos. N. Cod. Q1A Validita
Notes | No, Code No, Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validité
Markefindex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIOINE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
2 | 800029116 |Fondello Bottom Fond Bodenscheibe Casquillo 2
3 | 800060242 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
4 | 80000 4646 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
5 | 800057584 |Testa disterzo Steering head Téte direction Lenkkopf Cabezal de direcridn 1
6 | 800058120 |Base sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot | Gabelbriicke mit Bolzen Base de direccion con perno 1
7 | 60N10 2558 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
8 | 800053153 |Ghiera registrazione cuscinetti |Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
9 | 800037961 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén- 1
11| 800032540 |Mozzetto inferiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
12 | 800060233 |Gommino Rubber pad Piéce caoulchouc Gummistick Junta de goma 4
13 { 800060234 |Rosetta piana Washer - Rondelle Scheibe Arandela 4
14| 800053155 |Distanziale Spacer- Entretoise Distanzstiick Separador r
15| 60N10 1218 |Vite Screw Vis - Schraube Torniio 2
16| 60N1 15197 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
17| 800031089 |Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo 2
{18 | 60N10 2557 {Vite . \ , Screw Vis Schraube Tornillo 4
{19 80B0 56003 |Guida protezione destra Guide Guide Fiihrung Guia principal 1
-{20 | 80B0 56004 ;Guida protezione sinistra Guide Guide Fahrung Guia prinic.ipal 1
21| 60N10 1061 [Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4
22 | 60N115503 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
| |23 60N115192 |Dado | Hut Ecrou Mutter .Tuerca 4
24| 80B0 56005 |Protezione steli Guard rotection Schutz Proteccion 2
25| 60N10 3209 |Vite | Screw Vis Schraube Tornillo 2
* 126 | 60N1 15503 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
Plate Platichen | Placa 1
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SOSPENSIONE ANTERIORE - FRONT FORK ASSEMBLY | gavoLa : Wx E ;
SUSPENSION AVANT - VORDERTELESKOPGABEL TABLE' 250;260 /91 USA
SUSPENSION DELﬁNTERA - : TABLA , -

Note }Pos. N. Cod. Qia Validita
Notes | No. Code No. Qlty Validity
Notes| N. Nr. Code Q.le Validité b
Marelindex Code Nr ’ M.ge Gultig ¢
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Vaiidez
28 | 60N102533 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

29 | 800068640 |Gamba destra completa Complete right leg Jambe droite complete Komplettes rechtes Bein Pata derecha completa 1

30 | 800063686 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 2

31| 800068541 |Gamba sinistra completa Complete left leg Jambe gauche compléte Komplettes linkes Bein Pata izquierda completa 1 :
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TAVOLA®

WXE

FORGELLONE - SWING ARM DRAWING
FOURCHE - GABEL TABLE B ,
HORQUILLA oD, . 1 250-260 /91 USA
Note {Pos. N. Cod. Q.ua Validita
Notes| No. Code No. Q.ty Validity -
Notes! N. Nr. Code Q.te Validité
Markejindex Code Nr ' M.go Gultig
Notas}Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800066662 |Forcellone completo Compl. fork Feurche complete Gabel, Kpl. Horquilla compl. 1
2 | 8000 54055 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 4
3 | 800067215 |Pattino catena Chain slider Glissiére Gleitbahn Plato cadena 1
4 | 60N1 15658 |Rosetta dentellata Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 60N1 15567 }Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
7 | 60N10 1142 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
8 | 60N10 1148 |Vite Screw Vis “>chraube Tomillo 1
9 | 800011928 |Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
10 | 800042029 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
11| 8000 32064 |Gabbia a rullini Needle cage Cage & aiguilles Nadelkaefig Jaulade agujas del cojinete 4
12 | 8000 32065 |Anello ditenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencion 4
13 | 8000 65429 | Pemo forcellone Fork pin Pivot fourche Gabelbolzen Pemo horquilla 1
14 | 800009329 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 8
15| 8000 59299 | Guidacavo Cable guide Guide cable Kabelfihrung Guia-cable 3
|16 | 800066660 |Copricatena Chain guard Carter de chaine Kettenkasten Cubre-cadena 1
% [17 | 800054100 |Adesivo «ENDURO» Trim «ENDURO» Décalcomanie «ENDURQO» Streifen <ENDURO» Adhesivo «<ENDURO» 2
18 | 8000 64820 |Tendicatena Chain adjuster Tendeur de chaine Kettenspanner Tensor de cadena 2
19| 800065431 |{Dado Nut | Ecrou Mutter Tuerca 1
20 | 8A00 61121 |Vite Screw Vis - Schraube Jomillo 2
21| 800009115 |Dado Nut Ecrou Mutter | Tuerca 2
22 | 037037 040 | Tappo Plug Bouchon Verschiuss Tapén 2
23 | 8000 33564 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
24 | 800059289 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
25 | 80000 1911 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe ~ |Arandela - 1
- 126 | 6ON1 15504 |Rosetta | Washer Rondelie Scheibe  |Aandela 2
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FORCELLONE - SWING ARM

TAVOLA .
FOURCHE - GABEL DRAWING  WXE
HORQUILLA JBlo. 250-260 / 91 USA

do | dee an | v
poml el e A
Notas |Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE . NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez

27 | 1515500-01 [Piastra d'attacco Plate Plaque Platte Placa 1

28 | 1515439-01 |Lamiera guidacatena Chain guide Guide-chaine Kettenfihrung Guia-cadena 2

29 | 60N10 1089 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

30 | 6ON1 15195 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1

31| 800065414 |Rullo superiore Roller Aiguille Rolle Rodillo 1

32 | 800065413 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 1

33 | 60N1 15193 [Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

34! 1515506-01 |Bussola elastica Bushing Douille Buchse Manguito 1

35| 800059487 |Rosetta di spallamento Washer Rondelle Scheibe Arandela 2

36 | 800063312 |Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete 2

37| 800065412 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1

138} 800065411 |Rullo guidacatena Roller Aiguille Rolle Rodillo 1

39 | 800065766 |Supporto gamba laterale Support Support Halterung Soporte 1

40 | 60N10 2523 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2

41| 800040719 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2

|42 | 800065372 |Gamba laterale Side stand Bequille fat. Seitenstander Horquilla lateral 1

|43 | 60N10 1144 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1

44 | 800040720 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca. 1

145 | 800056839 |[Molla esterna Spring Ressort Feder Resorte 1

46 | 800032907 |Moliainterna Spring Ressort Feder Resorte 1
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* = Contenulo in kit adesivi
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

*= Content on trims kit
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

* = Contenu en groupe decal.
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

%* = In den Hinterabziehbild Gr.
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

* = Contenido en kit adhesivo
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

FORCELLONE - SWING ARM JavoLa WXE
FOURCHE - GABEL TABLE o
HORQUILLA JBILD, 250-260 / 91 USA
Note |Pos. N. Cod, 4 QA Validita
Notes| No. Code No, Q.ly Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validité
Markelindex Code Nr ) M.ge Gultig
Notas|Pos. M. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
47 | 800066280 {Gommino Rubber pad Piece caoulchouc Gummistick Junta de goma 1
48 | 60N102899 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
49 | 60N1 15503 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
50 | 800066661 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick Separador 1
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION R WXE
SUSFENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG ThnLE 60 /91 USA
SUSPENSION TRASFRA TABLA
Nota [Poa, N. Cod. T T Validita
Notes| No, Code No. Validh
Notes| N. Nr, Code 3 Validi
Markejindox CodaNr - ) . . Guitig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHAEIBUNG DENOMINACION X Validez
1 | 800056326 |Tirante completo Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1
2 | 800056329 |Assieme bilanciere Rocking lever assy Balancier compl. Schwinge Kpl. Balancines compl. 1
3 | 800043534 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno 1
4 | 800042024 |Anello di feltro Feltseal Bague en felre Filzring Anillo de fieltro 2
5 | 800038956 |Boccola a rullini Rollenbush Douille rouleaux Rollerbuchse Casquillo 6
6 | 800048435 |Pemo Pin Pivot Bolzen Perno 1
7 | 8600042028 |Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
8 | 800048436 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemo 1
9 | 800042030 |[Bussola Bushing Douitle Buchse { Manguito 2
10 | 800042027 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno 1
11| 800059833 |Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno 1
1121 800035900 |Anello di tenuta Seal ring Bague d'élanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 6
13 | 800046171 |Permo Pin Pivot Bolzen Perno 1
14 | 8000 59840 |Perno Pin Pivot Bolzen Perno 1
15| 800005934 |Roseita Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
16 | 800042022 {Dado Nut Ecrou Mutter JTuerca 4
17| 800042022 |Dado Nut Ecrou Mutter JTuerca 1
18| 800004167 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
19 | 800038115 |Protezione post. ammortizzatorel Guard Protection Schutz Proteccion 1
20 | 8000 68642 | Ammortizzatore complelo Shock-absorber Ammaortisseur Stossdamipler Amortigiador i
21 | 800039260 |Roselta piana Washer Rondel'e Scheibe Arandela 2
22 | 800056361 |Cuscinetto a snodo sferico Bearing Roulement Kugellager Cojinete 1
23 | 800056366 |Boccola inferiore Bush Douille Buchse Casquilio 2
24 | 800059084 |Anelio OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 4
|25 800037745 |Vite | Screw Vis Schraube Tomillo 2
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AMMORTIZZATORE POSTERIORE- REAR SUSPENSION DRNGING WXE
SUSPENSION ARRIERE- HINTERHAUFHANGUNG TABLE 250-260 / 91 USA
SUSPENSION TRASERA | TABLA -
Note |Pos. | N. Cod. T an Valdna
Notes | No. Goda No. Q.ly Validiy
NMML' N. Nr. Code Q.o Validitd
Marka findex Code Nt o ) ) M.ge Gultig
Notas {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNAT&E)P‘J» ) BESHREHUNG DENOMINACION , Cad Validaz
26 | 8000 56367 |Molla K = 5,4 Kg/mm, Sprin Ressort Feder Resorte 1
(di sere) (supplied) (de série) (standard) (de serie)
26| 8000 58032 |Molia K = 5,2 Kg/mm, Sg Ressort Feder Resorte 1
(a ricliesta} {Upon request) {Sur demande) (Auf Anfrage) (Bajo pedido)
26| 800065297 1Mofla K = 5,6 Kry./mm, Spring Ressort Feder Resorte 1
(a richiestas (Upon request) {Sur emande) (Auf Anfrage) (Bajo pedide)
27 | 8000 56364 | Ghiera interiore Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
28 | 8000 45497 |Anello di feltro Feltseal Bague en ietre Filzring Anillo de fieltro 2
29 | 800046172 |Rosettainnylon Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
30 | 8000 42023 |{Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
31 | 8000 43537 |Pemo Pin Pivot Bolzen Pemno 1
32| 800056363 |Bussola superiore Bushing Douille Buchse Manguito 2
33| 80000 1412 |ingrassatore Lubricator Graisseur Schmierbiichse Lubricador 3
34 | 800V 59085 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 2
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A

MANUBRIO E COMANDI - HANDLEBAR AND CONTROLS 5
GUIDON ET COMMANDES « LENKER UND STEUERORGANE =
MANILLAR ¥ MANDOS ‘

WXE

DENOMINAZIONE

NAME

DESIGNATION

HESHRALIRUNG

[oEMOMMAC IO

RS |
§Fis

il 44 e

10
11
12

13
14
15

15

17
18

21

22

8000 54274
8000 59326
8000 59327
8000 65568

8000 48917

| 800061048

8{00 65569
8000 38805

8A00 66869
8000 48918
8000 66487
8000 38797

8000 36798
8000 38802
8000 36799

8000 48316

60N10 2509
8000 58013
8000 21812

| 8000 65437

8000 6547

Manubrio

Manopola desira
Manopola sinistra
Com. frizione completo

Coprileva
Comando gas compielo
Trasmissions comando frizione

Cappuccio

Trasmissione gas
Soffietto

Leva comando frizione
Vite

Rosetta P.V.C.
Barilotto

Dade

Gruppo registro

Vite

Cavaliotis

Fascetta

Specchio retrovisore sx. compi.

| specchio retrovisore dx. compl.

Hanblebar

RH. grip

LH.grip

Clutch trasm. assy

Lever cover

Throtlle control compl.

Clutch transm,
Cap
Throttle trasm.

Bellow
Clutch lever

iScrew

Washer
Regainer
Nt

Adutier sel
Screw
U-bolt

Clamp
Drivir.g mirror

Driving mirror

Guidon
Poignée G.
Poignée G.

Trasm. embrayage compi.

Couvre levigt

Commande gaz compl,
Transm. com. embrayage

Capuchen

Trasm. comm. gaz

Souffiet

Levier embrayage

Vis

| Bondelle

Clhquei
Ecrou

Groupe reglage

Vis
Cavatier
Collier
Rélroviseur

Rétroviseur

Lenket
Griff /.
Gniff L.

Fuhrungssteverung
des starlers Kplw

Hebeldecke!
Gasgnlt kg,
Fuhrungssteuerung
Gorkimprs
Kappe

Fuhrungsteverung des Gases
Balg

Kupplungshebel

Schraube

Mutter

Schraube

Lgetolzen

| Tran. mands scelerador compl.
FOmys

| Barréero

{Tuerca

i Tormo

Espeio rerovisor '

Maritiar
Mariopia der.
Maropla izg.

el sadl

Acciorarmient scoleradst com. ¢ |
Trans. mando embrague com. |

il

Patanca mando emblagus

S ke mle IR

Banda

Sl e R
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FRENO lDRIiULlCO POéTERIORE REAR HYDRAULIC‘ BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE
FRENO HIDRAULICO TRASERO '

TAVOLA
DRAWING

WXE

250-260 / 91 USA

s, | anl yue
Nr. Code Q.te Validité
Pos. %odceogr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION g.'gg Vi‘l:g‘gz
1 { 800065752 |Leva comando freno Brake control lever Levier comm. frein Bremshebel Palanca accionamiento freno 1
2 | 800011276 {Rosetta ondulata Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
3 | 800022551 |AnelioOR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 2
4 | 800055902 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
5 | 800067181 [Astina Control rod Coulisseau Steuerstange Varilla 1
6 | 800055757 |Forcella Fork Fourche Gabel Horquilla 1
7 | 60Nt 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
8 | 800066875 |Supporto pinza Support Support Halterung Soporte 1
9 | 800059309 |Pompa comando freno completd Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
10 | 800057757 | Gruppo revisione raccordo Connection set Kit de revision raccord Anschlussatz. Grupo revis. empalme 1
11| 800057758 |Soffietto Bellow Soufflet Balg Fuelle 1
12| 800060898 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
13 | 8000 55903 |Molia Spring Ressort Feder Resorte 1
14 | 800061078 | Serbatoio olio completo Qil tark assy Reservoir huile compl. Oltank Kpl. Deposito aceite completo 1
15| 80B0 59300 | Protezione disco Guard Protection Schutz Proteccion 1
16 | 8000 45495 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito 2
17 | 60N10 1070 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
18 | 60N10 2509 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
19| 60N145499 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
20 | ‘800060148 | Tubazione Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
21 | 8000 18921 - | Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
22 | 800056458 |Fascetlta Clamp Collier Schelle Banda 1
23 | 8A00 66868 | Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
241 800025988 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
25 ] 800021480 |Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
26| 60N102511 [vite Screw Vis Schraube Tomillo - 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - REAR HYDRAULIC BRAKE

TAVOLA-

FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - HINTERBREMSE PTABLE ' 'WXE
FRENO HIDRAULICO TRASERO . TABLA 250-260 /91 USA
Note |Pos, N. Cod. Q.!L'a Validita
Notes| No, Code No. Q.ty Validity
Notes} N. Nr, Code Q.te Validité
Marke{Index Code Nr M.ge Gultig
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACICON C.ad Validez
27 | 60N1 15062 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
28 | 8A00 57958 |Pinza freno completa Brake caliper assy Pince de irein, compi. Bremszange, Kpl. Pinza freno compl. 1
29 | 800036125 |Tappo di spurgo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
30 | 800053259 |Parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
31 { 800060195 |Coppia pastiglie Pads pair Paire plaquettes Bremsbetagpaar Pareja pastillas 1
32 { 60N10 2555 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
34 | 800064617 |Molletta Spring Ressort Feder Resorte 1
35| 800025988 |Bocchettons Smal opening Vis de pass ' Verschlusstopfen Boca i
36| 800040719 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
* |37 | 800059303 |Protezione pinza: Guard Protection Schutz Proteccién 1
* [38 | 60N1 15504 |Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
* {39 | 60N10 1077 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
40 | 8000 18907 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
41| 800068690 |Fascelta Clamp Collier Schelle Banda 1
% = Arichiesta X = Upon- request * = Sur demande * = Auf Anfrage * = Bajo pedido
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PANNELLI LATERALI, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT DAAWIRG | WXE
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL TABLE " B 250 260 /91 USA
PANELES, GUARDABARROS SILLIN - TABLA N
Note [Pos. N. Cod. Q.ta Valldity
Notes| No. Code No. : Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code - . Q.te Validite
Markejindex Code Nr ’ M.ge Gultig ¥
Notas {Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez .*';-
1 | 800064578 |Sella Seat Siege Sattel Sillin 1
1 | 800064581 |Sella(tipoalto a nchnes%a) Seat (high type upon request) | Siege (type haut sur demande) | Sattel (Hochmodell auf Anfrage)l Sillin (Tipo alto bajo pedido) 1 ‘
2 | 800064580 |Rivestimento sella Saddle covering Revetement selie - Satlelverkleidung Revestimiento sillin 1 u
2 | 800064911 |Rivestimento sella Saddle covering Revetement selle Sanelverklendun? Revestimiento sillin
(tipo alto a richiesta) (high type upon request) {type haut sur demande} (Hochmodell auf Anfrage) (Tipo alto bajo pedido) 1
3 | 800064516 |Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue avant Vord. Kotfluegel Guarda-barros delantero 1
4 | 8000488:4 |Roselta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
6 | 800060898 |Vite Screw Vis Schraube Tornilio 1
7 | 60N115636 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 6
8 | 800065069 |Pannello destro R.H. panel Panneau, D. Streifen, R. Panel der. 1
* |9 | @A0064526 |Adesivo ant. destro (mod. 250) | Trim R. (mod. 250) Décalcomanie D. (mod. 250) - | Streifen R. (mod. 250) Adhesivo der. (mod. 250) 1
*x|9 SAOO 67108 |Adesivo ani. destro (mod. 260) | Trim R. (mod. 260) Décalcomanie D. {mod. 260) | Streifen R. (mod. 260) Adhesivo der. {mod. 260) 1
10| 8000 64522 Pannello sinistro L.H. panel Panneau, G. Streifen, L. Panelizq. , 1
* | 11| 8A00 64527 | Adesivo ant. sinistro (mod. 250)| Trim L. {mod. 250} Décalcomanie G. (mod. 250) | Streifen L. (mod. 250) Adhesivo izg. (mod. 250) 1
* | 11| 8A0067109 |Adesivo ant. sinistro (mod. 260)| Trim L. (mod. 260) Décalcomanie G. (mod. 260) | Streifen L. (mod. 260) Adhesivo izq. (mod. 260) 1
1'2 8000 65502 ~ | Parafango posteriore Rear mudguard Garde-boue arriere Hint.Kotfluegel Guarda-barros trasero 1 :
13| 800040719 -{Dado - Nut Ecrou Mutter Tuerca 1
|14 | BON10 2509 |Vite Screw Vis | Schraube Tornillo - 6
115 ] 800064901 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
|16 | eont01079 |Viee Screw Vis Schraube | Tomilo 6
17| 800064819 |Piastina ~{Plate Plaquette Platichen | Placa - 2
19 | 800066618 |Piastra nnforzo Plate Piaque Platte Placa 1
{20 "8000 65649 |Vite | | Screw Vis Schraube “{ Tornillo * 2
?.1 8000 13419 . .,;eéé&a piang-———  lwacher | Rondelie Scheibe - |Arandela 4
|22 eonto 2506 |Vite: Screw Vis | Schraube | Tomilo 2

5 N°CATALOGO CATALOG No.-Nr.CATALOGUE-KATALOGNr. -N°CATALOGO: 80005861/PAGINAEMESSANovembre'90 PAGEISSUED November'80- PAGEIMPR!MEENovembre'QO SEITEHFRASGEGEBENNovember‘QO PAGINAEHITI ”AwemerQOJ o




I O R M A g RS RN Ty Y Ty e b T T e T e e
R RTRAIR R PO T L B
B A S

HUSQVARNA  nob. wxe 250-260/ 91 Usa ;axe&;;'iwm




%= Contenuto in kit adesivi
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

ve= Arnichiesta

= Content on trims kit
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

%= Upon request

* = Contenu en groupe décal.
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 {mod.260)

v¢= Sur demande

*=In den Hinterabziehbild Gr.

cod. BA00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

ve= Auf Anfrage

* = Contenido en kit adhesivo
cod. 8A00 67104 (mod.250)
cod. 8A00 67106 (mod.260)

%= Bajo pedido

PANNELLI LATERALI, PARAFANGHI, SELLA - SIDE PANEL, FENDERS, SEAT DRAWING WXE
PANNEAU, GARDE-BOUES, SIEGE - STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL ey 250-260 / 91 USA
PANELES, GUARDABARROS, SLLING TABLA B
Note |Pos. N. Cod. Qua Validith
Notes| No. Code No, Qlty Validity -
Notes| N. Nr. Code Q.te Vaildité
Markajindex Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
% {23 | 800058364 |Adesivo Trim Décalcomanie Streifen Adhesivo 1
24 | 800065650 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
25| 800046893 |Dado a graffeita Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
* |26 | 800067202 |Adesivo posteriore destio Trim R. Décalcomanie D. Streifen R. Adhesivo der. i
* {27 | 800067203 |Adesive posteriore sinistro Trim L. Decalcomanie G. Streifen L. Adhesivo izq. 1
28 | BADN 67304 |Kit adesivi portanumeri gialli | Trims kit number holder yellow | Gr. décal. porte numero jaune | Hinterabziehbild Gruppe Kit adhesivo _
Nummerhalter gelb portanumero amarillo 1
Nummerhalter gelb rot portanumero rojo 1
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SERBATOIO - GAS TANK DRAWING WXE
RESERVOIR - KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE o
DEPOSITO | TABLA 250-260/91 USA
Note |Pos, N. Cod. Qia Validia
Notes| No, Code No, Qty Validit
Notes| N. Nr, Code Q.le Validh
Marke|index Code Nr M.ge Guitig
Notas|[Pos, N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800064566 |Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir a carburant Tank Depdsito gasolina 1
2 1 800030319 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
3 | 800065604 |Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapén 1
4 | 800056381 |Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta 1
5 | 800043592 |Rubinetto completo Cock assy Robinet compl. Kraftstoffahn, Kpl. lave de paso compl. 1
6 | 80000 1199 |Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR 1
7 | 60N104134 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
8 | 800066238 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 1
9 | 800061362 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 1
10| 800037745 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2
11| 800033536 | Attacco sfiato serbatoio Connection Attaque Anschluss Fijacion 1
12 | 800L 38752 |Tubeilo sfiato Battery breather pipe Event batterie Batterieenti(fter Tubo de purga bateria 1
13| 800038748 Filtro benzina Fuel fiter Filtre essence Benzinfilter Filtro gasolina 1
14 | 1514057 02 |Condotio benzina Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
15| 800041240 |vite = Screw Vis Schraube Tornillo 2
161 8000 18922 | Anelio elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico 1
17 | 800040813 | Tampone Pad Tampon Stopfen Tampén 2
18 | 60N10 2507 |Vite _ Screw Vis Schraube Tormillo 1
19 | 800034900 |Asola guida Cable guide Guide cable Kabelfiihrung Guia-cable 1
120 | 8000 53803 | Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 1

o
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SCARICO - EXHAUST SYSTEM ORAWIG WXE
TUYAU D’'ECHAPPEMENT - AUSPUFFROHR TABLE '
BIL - |
TUBO DE ESCAPE | A 250-260/ 91 USA
Nots |Pos. N. Cod. ata Validity
Notes | No. Coda No. E‘),\y Validt
b I fe o
?1&:: “Pg:. N. (?od. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION ‘ QESHREmUNG DENOMINACION cﬁgg Vazdgz
1 | 800062341 |Molla Spring Ressort Feder Resorte 2
2 | 8BA0 65599 |Tubo di scarico Exhaust pipe Tuyau d'échapp. Auspulfrohr Tubo de escape 1
3 | BADD 67899 |Silenziatore completo Exhaust silencer (mod. 250) Silencieux d'échappement Schallddampter (mod. 250) Silenciador de escape
(mod. 250) (mod. 250) (mod. 250) 1
8B00 67899 | Silenziatore completo Exhaust silencer (mod. 260) Silencieux d'echappement Schalldampter (mod. 260) Silenciador de escape
(mod. 260) (mod. 260) (mod. 260) 1
4 | 800053863 |Antivibrante Silent-block Antibration Schwingungsddmpfer Anti-vibrador 2
6 | 800066278 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 1
7 | 800066279 {Molia Spring Ressort Feder Resorte 2
8 | 60N102506 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 2
9 | 800043531 |Rosetiain amianto Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
10} 1514032-02 |Gommino Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistiick Junta de goma 2
12| 151341401 |Roseltain gomma Rubber washer Rondella en caoutchouc Gummischeibe Roseta de goma 2
13| 60N10 2511 |Vite Screw Vis F Schraube Tomiflo 2
15| 1515108-01 |Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 2
17| 60N1 15536 |Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe Arandela elastica 2
18 | 8000 22271 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
19| 8000 42158 |Anello OR O-Ring Bague CR O-Ring Anillo OR 1
20 | 1513743-01 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
21| 60Nt 15504 |Rosetia piana Washer Rondetle Scheibe Arandela 1
22 1 60N1 15193 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
23 | 800063242 |Protezione Guard Protection Schutz Proteccion 1
24 | BA0D 60898 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 4

[N"CATALOGO-CATALOG No.-Nr. CATALOGUE -KATALOGNr. -N°CATALOGO: 800068517 PAGINAEMES SANovembre 90- PAGEISSUED- November'90- PAGE iIMPRIME ENovembre '90- SEITEHERASGEGEBEN November 90- PAGINAEMITIDANoviem bre'gc} @

!
|
















BY TAVOLA - DRAWING
B8 TABLE-BILD- TABLA




TAVOLA

DRAWING - [P ¥ VM

WXE

RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL . .
ROUE AVANT - VORTERRAD TABLE .8 '
RUEDA DELANTERA TABLA § 250-260/91 USA
Note |Pos, N. Cod. Q.ua ~ Validita
Notes| No, Code No. (o X Validity
Notes| N. Nr. Code - Q.te Validité
Markewlndex Code Nr ) M.ge Gulig
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 800051869 |Pneumatico 90/90 - 21" Pirelli |Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
2 | 8000 18648 |Camera d'aria Air tube Chambre a air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
3 | 8000 13346 |Fascia copriraggi Rim strip Bande Band | Banda 1
4 | 300067914 |Paradisco Disck cover compl. Couvre disque compl. Deckel Kpi. Cubre disco compl. 1
6 | 800046665 |Tappo completo Plug compl. Bouchon compl. Verschluss kpl. Tapdn compl. 1
7 | 8000 46666 | Kit cavaliotto U-bolt kit Kit cavalier Blgelbolzen Repuesto caballete 1
8 | 800056422 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6
9 | 800066640 |Tubo mandata olio Pipe Tuyau Rohr Tubo 1
10| 8000 62122 |Disco freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe Disco freno 1
11| 8000 44240 |Dado Nut Ecrou- Mutter Tuerca 6
12 | 8000 65237 |Pinza frenc Brake caliper Etrier frein Bremssattel Pinza 1
13 | 8000 48772 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
{14 800053251 | Gruppo guarnizioni ¢ pistoni | Gasket sét Groupe garnilures Dichtungsatz Grupo juntas y pistones 1
15 | 8000 65286 | Mozzo completo | Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl. | 1
16 | 800053401 | Gruppo cuffie guida Guard guide group Groupe protecteurs guide Haubefuhrungs gruppe Grupo protec. guias 1
17| 800053256 |Pemg sitegno pastiglie - Pin Pivot ' Bolzen Pemo .
|18 8000 53405 | Guida principale Guide Guide Fuhrung Guia principal 1
- |19 ] 8000 46667 | Protezione leva {Guard Protection . Schutz | Proteccion - 1
120 | 800063395 |Coppia pastiglie , Pads pair = - | Paire plaguettes Bremsbelagpaar Pareja pastillas - 1
~|21-800063514 |Pompa comando frenoant.  |Brake pump Pompe frein Bremspumpe Bomba freno 1
| |22| 800063513 |Levacompletadigrano |Lever Levier Hebel Palanca | 1
- |23 80OO 46664 | Kit perno leva |Lever pin sef Kit revision pivot levier | Hebelbolzensatz Grupo revis. pemo palanca 1
| |24 800049036 |Staffa fermacopertone - |Bracket Etrier Buegei Brida “ » 1
|25 800048773 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL

TAVOLA'

DRAWING PRY
TABLE 2

B 250-260/91 USA

WXE

ROUE AVANT - VORTERRAD BILD - .
RUEDA DELANTERA ‘ TABLA
(Nota Pos. N. Cod. 0.4 Validita
Notes | No. Code No. Q.y Validity
Notes| N. Nr. Code Q.te Validite
Markejndex Coda Nr : M.ge Gultig
Notas|Pos, N, Cod, DENQMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
26 | 8000 65288 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
27 | 800065573 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
28 | 800053504 |Cerchio WM 1/1,6x21" Rim Jante Felge Llanta 1
29 | 8000 65285 |Raggio destro Spoke R. Bras D. Speiche R. Radio der. 18
30 | 800061014 |Raggio sinistro Spoke L. Bras G. Speiche L. Radio izq. 18
31| BONO 23004 |Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
32 | 800065284 |Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avant Vorderrad Rueda delant. 1
33 [ 151621501 |Portadistanziale Spacer holder Porte-entretoise Abstandstuckhalter Porta-distancial 1
34 | 800043426 |Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulement & billes Kugeliager Cojinete de bolas 2
35 | 800053258 | Gruppo revisione spurgo Bleeding set Kit de rev. curage Reinigungsatz .| Grupo revis. purga 1
36 | 80(0 46645 | Cruppo revisione guamizioni  |Gasket set Kit revision gamitures Dichtungsatz. Grupo revis. juntas 1
37| 800064320 |Pemo ruota Pin Pivot Bolzen Pemo rueda 1
33| 800057342 |Pemo . Pin Pivot Bolzen Pemo 1
- |39 800055255 |Bocuietto Pipe union Goulotte Stutzen Boca 1
| |40} 800021480 |Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela |3
- |41 | 800056612 |Distanzae Spacer Entretoise Distanzstick Separador »
Naz2| 8000 57‘%43 {Oblé nspecionplug | Capiichion dé inspestion——-| Stepfen | | Portilla 1
43 | 800057344 |Antiemulsione Antiemulsion Antiemulsion Eulsionswidriger Antiemulsion 1
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RUOTA ANTERIORE - FRONT WHEEL DRAWING WXE
ROUE AVANT - VORTERRAD : TABLE '
. D . -
RUEDA DELANTERA | L TabtA 250-260 /91 USA
Note |Pea. N. Cod. Qta Validita
Notes| No, Code No. Qty Validity
Notes| N. Nr. Code ) Q.te Validité
Marke|index Code Nr M.ge Gultig
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
48 | 800051963 |Anello trascinatore Ring Bague Ring Anillo 1 ;
49 | 800051957 |Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring Anillo de retencién 1
50 | 800065572 |Coperchio parapolvere Dust cover Pare poussiére Staubdeckel Tapa retencién polvo 1
51| 8000 14351 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 13 )
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TavoLa S

WXE

RUCTA POSTERIORE - REAR WHEEL DRAWING
ROUE ARRIERE - HINTEPRAD TABLE
RUEDA TRASERA TABLA 250-260 /91 USA
Note |Pos. N. Cod. Q.ta Validita
Notes| No. Codo No. Q.ty Validity
Notes| N. Nr. Code Qe Validité
Marke index Coda Nr M.ge Gullig
Notas |Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Validez
1 | 1516885-01 |Pneumatico " Tyre Pneu Reifen Neumatico 1
2 | 800033607 |Camera d'aria Air tube Chambre & air Luftschlauch Camara de aire con valvula 1
3 | 80000 1688 | Fascia copriraggi Rim strip Bande Band Banda 1
4 | 800254073 |Staffa pneumatico Bracket Etrier Buegel Brida 1
5 | 800055860 |Cerchio Rim Jante Felge Llanta 1
6 | 800055877 |Raggio Spotie Bras Speiche Radio 36
7 | 80N0 29005 |Nipplo Nipple Nipple Nippel Nipple 36
8 | 800064986 |Mozzo compieto Hub assy Moyeau compl. Radnabe, Kpl. Cubo compl. 1
9 | 800064983 Distaniia!e Spacer Entretoise Distanzstuck Separador 1
10 | 8000 55876 |Cuscinetto Bearing Roulement | Kugellager Cojinete 1
111 800061064 | Porta distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 1
12| 8000 64985 | Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick Separador 1
13 ‘8"000 61028 _|{Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick } Separador 1
| |14 800055858 |Disco freno (Acc. Inox) Brake disc (Acc. Inox) Disque frein (Acc. Inox) Bremsscheibe (Acc. Inox) - | Disco freno (Acc. Inox) 1
|15 800055878 |Vite Screw Vis | Schraube Torillo 6
|16 - 8000 60068 orunaz-=2 (di serie) Ring gear \supphed) | Couronne (de série) Kranz {standard) Corona (de serie) 1
| %16 8000 60063 CoronaZ=49r . ’ Ring gear‘ Couronne Kranz - | Corona 1
% | 16| 800060064 |CoronaZ="50 - |Ring gear.. Couronine Kranz Corona 1
| * |16 800060065 {CoronaZ=51 ‘|Ringgear Couronne | Kranz. Corona N
1% {16 8000 60067 |CoronaZ =53 Ring gear Couronne Kranz Corona 1
17| 800040796 |Vite Screw Vis Schraube Tomillo 6|
18 | 800043928 | Dado . |Nut Ecrou . Mutter Tuierca 6
- |19 800065733 |Pemo « |Pin N Pivot Bolzen | Pemo 1|
- |20| 800039651 Cusc:net’a -oomesveoociBearingt o T i Roulement Kugefiager ™~  Cojinete e
- |21 8000 64301 Da‘dd i Nut | Ecrou Mutter - Tuerca 1
22 '8000 64570 Ruota post. nuda \ Rear wheel assy Roue amére wmpl Hsnterrad Kp! Rueda trasera completa 1
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RUOTA POSTERIORE - REAR WHEEL DAMUING WXE
ROUE ARRIERE - HINTERRAD TABLS '
RUEDA TRASERA | T 250-260/ 91 USA
Note {Pos. N. Cod. 0.1 Validith
Notes| No, Code No Quiy Validi
Notes| N. Nr. Code Q.le Validit
Markefindex Code Nr M.ge Gullg
Notas|Pos. N. Cod. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION C.ad Valldez
S 23 | 8A00 65442 |Catena completa Chain compl. Chaine compl. Kette kpl. Cadena compl. 1
y 24 | 800065464 |Giunto ~ |Couptng Joint Kupplung Jurita 1
e 25| 800064863 |Ghiera Ring nut Embout Nutmutter Virola 1
26 | 8000236357 |Anello di tenuta Sealring Bague d'étancheité Dichtungsring Anillo de retencion 1
* = A richiesta % = Upon request * = Sur demande * = Aut Anfrage * = Bajo pedido
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CONTAMIGLIA, LIBRETTO USO E MANUTEN. - ODOMETER, OWNER'S MANUAL, COMPTE-MILLE, R WXE
EMPLO! D’ENTR., - TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG, BREMSSCHEIBESCHUTZ - CUENTAMI- TABLE 250-260 / 91 USA
GLIAS, FOLLETO DE INSTRUCCIONES ‘ | TABLA B |
Note |Pos N. Cod, | Qi Valldita
Notes| No, Code No, Gty Validity
Notes| N, Nr. Code Q.o Valigité
M":-’“m.' (E‘odgogr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION 4 BESHAEIBUNG DENOMINACION gfgg V%"J‘gigt
1 | 800065340 |Guidatrasmissioni Cable Cable Kabel Cable 1
2 | 800068020 |{Libretto uso e manutenzione  |Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanieilung Manual de uso y manienimentoj 1
3 | 1517540-01 |Contamiglia Odometer Compte-mille. Tachometer Cuentamiglias 1
4 | 60N1 15548 .Rosena piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
5 | 800065444 |Trasmissione contamiglia Speedomiles cable Cable compte-mille Meilenzahler kabel Transmisién cuentamiglias 1
6 | 800065238 |Rinvio Transmission Renvoi Vorgelege Reenvio 1
7 | 1517541-02 |Piastra Plata Plaque Platte Placa 1
8 | 1519705-01 |Antivibrante Silent-block Antivibration Schwingungsdampfer Anti-vibrador 2
9 | 800062652 |Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
10 { 800068968 |Dislanziale Spacer Entretoise Distanzstiick Separador 2
11| 60N1 15561 |Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe Arandela 1
12 | 60N1 15181 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
13 | 60N10 1081 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1
14 | 8AD0 65291 |Piastrina Plate Plaquette Platichen Placa 1
15| 800054376 |Asola guida Cable guide Guide cable Kabelfihrung Guia-cable 1
16 | 60N10 1059 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo i
17 | 60N1 15192 |Dado Mut Ecrou Mutter Tuerca 1
18 | BON102534 |Vite Screw Vis Schraube Tormitio 2
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IMPIANTO ELETTRICO, PORTATARGA « ELECTRIC SYSTEM, PLATE HOLDER

TAVOLA
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INSTALAC. ELECTR., PORTA-MATRICULA TABLA
Note |Pos, N. Cod, QA Validith
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1| 800067839 | Grupno principale cavi Cable assy Cables compl. Kabel Kpl. Grupo principal cables 1
2 | 8A0065391 | Pulsante *Engine stop™ «Enging Step» button Bouton «Engine Stop» Drucktaste «Engine Stop» Pulsador «Engine Stop» 1
3 | 800065341 | Cupolino Fairing Carenage Verkleidung Culpula 3
174 800065388 | Gruppo ottico completo Oplical group assy Groupe optique: compl. Optischergruppe kpl. Grupo dptico compt, 1
5| 800020137 |Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilia 1
6 | 800065389 | Elastico Elastic Elastique Elastisch Eldstico 4
7 | 8000 42001 | Gommiro Rubber pad Piéce caoutchouc Gummistick Junta de goma 1
8 | 800060283 | Passatubo Pipe pass Passe tube Rohrdurchgang Pasatubos 1
9 | 800034002 | Fascelta Clamp Cumer Schelle Banda 2
10| 80A0 58394 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapon 2
1] 60N10 7335 | Vite Screw Vis Schraube Tomillo 3
12| 800048814 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela 3
13| 60Nt 23028 | Gommino Rubber pad Piéce casulchouc Gummistiick Junta de goma 2
14| 800058678 | Catadiotiro Reflector Catadiopique Ruckstrahler Catafaros 1
15] 8000 56806 | Passacavo Fairlead Passe cable Kabeltihrung Prensa cable 2
161 800065555 | Fanale posteriore compl. Rear light assy Feau arriere compl. Hinterlicht kpl. Faro trasero compl. 1
17| 800066480 |Lente Lens Loupe  Linse Lente 1
18| 8000 18246 | Lampada Lamp Lampe Lampe Lamparilla 1
19| 8000 66482 | Vile Screw Vis Schraube Tomillo 2
20| &00056479 | Guamizione Gasket Gamitue Dichtung Junta 1
21} 8000 62416 | Distanziale Spacer Entreloise Distanzstiick Separador 2
22| 60N115193 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
23| 8000 65510 | Portatarga Plate holder Porle balai Schildiraeger Porta matricula 1
24| 62N1 15549 | Rosetta  Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
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8000 48114 ..........ccconee. T vevvererensseinsenns 5 | 800049792.......ccccevurene 2 e 5 8000 53504......cccovvvene. 22 ...28 | 8000 57002.......ccccrereees 6 ... .13 | 800059433...........c.... L JR N 38
8000 48115......cccvvvnenes T rrverversesarersonsane 7 | 800049917 ....ccoevucenrenee 3 e 28 | 800053863.......cccuvenene 21 s 4 | 800057006.......ccorecerem. - S 37 | 800059434............. 14 s 40
8000 48116......ccocevnnnee T oeccrresnsnnsssesaons 9 1 BO0O049967....cccccevnnne 1 2 IRIOURN 3 8000 54055......ccovuren. L[ J 2 | 8000 57018....civvcieene 3 crcrinencniereneins 21 8000 59487 ......civeerene 16 corenenerenecnceen 35
8000 48117 ....cccveveerne T oreririsnienens 10 | 8000 50466.........cccou.... 12 e 17 | 800054069................... T OO 31 | 8000 57019....ccceeererernee K SR, D 8000 59603......ccccerennene - JOORRIN 25
8000 48122.......cococnunne. T ooerrnasrsnenns 24 | 8000 50467 ............o0c.r | [ 19 | 8000 54073.....cccvervuvenes P2 S 4 | 800057022......cueueene. K 7 8000 59689.........ccerennen 9 i 1
800048126 .................. L {1 IR 10 | 8000 50468.................. 12 e 20 | 800054100...cccvvecer 16 oo, 17 | 800057024........ccoounnern. K U 8 8000 59691 ........cccooveu. 12 SO 2
800048127 .....ccceerene 10 e 11 | 8000 50469.................. T2 vrerverenesvinesenes 21 | 800054236.........cceeen. 13 e 1 | 8000 57027 ...ccoevrevecenns K TS 6 | 800059692......cun..... L2 OO 8
8000 48132 ......cooieniven 10 i 19 | 8000 50471 ........cc0icenn. T2 crerreerrresennas 25 | 800054274..............c... 17 cricerererseeean 1 | BODOST029....ciireeeee D rrccnnmreenrnnee 24 | 800059893 ........cccenenui 12 RSN 7
8000 48134 ........ccooeevee 10 i 1 8000 50472......ccocevvvnes 12 croeenree e 26 | 80005431G......ccvvvreenne 9 e 5 | 8000 57030.....cccervreenne K RSSO 13 | 800059694 ..........ccceeu. L TR K
8000 48135.....ccveveveene 11 [ 9 | 800050473..... w12 27 | 800054360......cccceeennen. 14 s 25 | 8000 57252...cccevvvernenne 2 cerreenrerseneens 6 8000 59695.....ccccruvarannee LS SOOI 27
8000 48137 .....ccccvvreinne : S SO 7 | 800050475.......cccoeeee 12 e 29 | 800054397.....cccovecrnnee 15 e 27 | 800057342......cocovveee. 22 ooreenecnnanraene 38 .| 800059696...........occuenes 9 e 15
8000 48138.......ccccennnn. O 4 | 8000 50476 e 12 e 30 | B00O0 54477 ....ccceveviurcens 2 11 | 800057343.......ccovcceune 22 oerreerrersininens 42 | B000 59697 ......cconeeenennee G e 14
8000 48156 .........ccccunee. 9. T 3 | 800050478..........cccn. 12 coirrereereens 31 | BOOOS409Z....vvrcrrennne B s 25 | 8000 57344............... 22 ceiinrennnins 43 | 800059698......... G et 22
8000 48163........cccveevneene 2 SO 19 | 800050482............c.o.e - 34 | BOODS4976.............. 28 e 15 | 800057370 ..ccecrvcenne 12 s 47 1 800058699.....cccccermnne- 9 crneererrenais 20
8000 48168 ..........ccccoeu. 12 S 28 | 800050483................. 12 e, 35 | 800055259......cceevcenvm 22 reveeerernsnennn 39 | 8000 57542.................. O 14 | 8000 59760.....ccccveruenee | 40
8000 48188.........cocoeneie - 22 | 800050491 .....cceens ) V- SRORN 9 8000 55532.....ccecvurerenn 8 e 21 | 8000 57584............ccve.e. 15 e S 8000 59801 ......0ccecvnrene SO 35
8000 48208..........c00ouuene L R 17 | 8000 50557 ......ccoccrvannns K 15 | 800055536.......cccvceeev T i evenesrieasens 19 | 8000 57757 cuuveiveiivennns 18 rrinecererenons 10 |- 800058802.......c.oveene. - TR 28
8000 .48209.......coveeereens L J 21 | 8000 50559........coveiian. K SO 18 | 800055757 .....ccovvreenee 18 e 6 | 800057758.....cccceueneee L1 SR H 8000 59803.......cccivivmene 4 iiaerion RN
8000 48210.......ccconecnee. 5 crenriceananranne 11| 8000 50619......ccceorunneee 12 O 26 | B00055858.........ccooennn. 23 e 14 | 8000 57789...ccvcerenen 10 e 22 | 8000 59803........ccooveene 20 i 205
8000 48211 .....coonunnnic 5 rerseneresnnnnen 18 | 800050620 ......ovevuennens 9 i 26 | 5000 55860.........ccovurne 23 eennenenans 5 | 800057887.......ccccerereee L ORI 5 8000 59814.........co.c...... 9 e 3
8000 48212.... 5 6 | 800050620.........ccoo0nnee- 9 i 26 | 800055876.........cccen.. 23 reciennenis 10 | 8000 58013.......ccovveerece 17 et 18 | 8000 59815. 9. .19
8000 48216... R I 9 | 800051148 8... 6 8000 55877 ....veereerecen 23 e 6 | 800058032 .....cocecvirs 16A ..o 26 | 800059839 ...t 16A. -1
8000 48224................... B s 16 | 800051214 ... 2 i 21 | 8000 S55878......cccoeevuine 23 it 15 | 8000 58120 |15 JPT 6 8000 59840 ......ciconeee |17 W—— T
800048225......... 2 16. | 8000 51215... 2 eerrnersnnennnens 20 | 800055902........ccunnuu. 18 e 4 | 8000 58256.....ccceuccernenie 1 irrirenereeens 2 8000 59843.......ccovvuvmene SRR OB 27
| 8000 48238 .........covernene - SO 14 | 800051342.......... 2. 19 | 8000 55903......cccovcenenne 18 cveeerernrens 13| 8000 58258........cc0nemneeee T i 3 8000 59844 ..........ciieene L RO ——". s
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N°CATALOGO-CATALOG No.-Nr.CATALOGUE-KATALOG Nr.-N°CATALOGO:8000 68617 Pagina Emessa Novembre "90-Page Issued-Noveinber ‘90-Page Imprimee Novembre ‘90-Seite Herasgegeben November '90-Pagina Emitida Noviembre Qﬁ [;17 :




: V2 : E L " INDICE NUMERICO PROGHESSIVO / NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE 2 R :

H U S QVA R N A ‘ 4 : NUMMERNVERZEICHNIS / INDICE NUMERICO PROGRESIVO . WXE 250 - 260/ 91 USA
DISEGNO TAVOLA " INDEX | DISEGNO TAVOLA INDEX | DISEGNO TAVOLA INDEX | DISEGNO TAVOLA INDEX | DISEGNO . TAVOLA INDEX
DRAWING DRAWING NO. - | DRAWING DRAWING NO. | DRAWING DRAWING . - NO, DRAWING DRAWING NO. | DRAWING DRAWING NO,
DESSIN TABLE POS. | DESSIN TABLE POS. | DESSIN TABLE POS. | DESSIN TABLE POS. | DESSIN - TABLE POS.
ZEICHNUNG BILD N. ZEICHNUNG BILD N, ZEICHNUNG BILD N. ZEICHNUNG BILD N, ZEICHNUNG ‘BILD N,
DIBUJO TABLA INDICE} DIBUJO - TABLA INDICE| DIBUJO TABLA INDICE| DIBUJO TABLA INDICE| DIBUJO TABLA INDICE
8000 60283.......cccceenenne 25 cirrecranrinarene 8 + | 8000 63356......co00000e0e 12 vverrnnrereieenen 1 8000 64820.....ccoveeeerne 16 eereriecercerinenns 18 | 8000 65498.......cccoccveeee L RO 30 | BOODBBBB2......covivieees 16 eeriiecceereriannie 1
8000 60288...........coonnnee - 1 8000 63357 ......ccouruvenee 12 crrvrnons w23 | 8000 64863.......uvinnne 23 e 25 | 800065499 ....ccvereriiened rerrrierreneenenene 33| 8000 66773....ccccvvureerr 14 e 53
8000 60289........coeermenee L2 23 | 800063358........ccoo0u0n. 12 e 24 | 8000 64868............c0enu. .2 VNP 23 | B0OO 65502.......c0c0emmvene L2 O 12 | 8000 66806.....cvcvvereeens 14 cvrevrrrierrnirnnnen 3
8000 60367 ...........cc0cnns L L SOOI 28 | 800063360......c.cccec0meee 12 e 33 | 800064874.......cccovecene 111 S 3 | 800065510....ccccceemmuree 25 i 23 | 800066822.........coevnee. doiiiiiiiiann 2
8000 60729..........coeneee. 2 e 3 | 800063361....ccccccernen 12 (et 38 | 800064901 .....ceevvennne 19 i 15 | 8000 65555......covcvnnne 25 s 16 | 8000 66875........covennnnie 18 crennerions 8
8000 60873......ccvververens L SO 32 | 800063362.........c0c000vnr |- 41 | 800064911............ 19 e 2 | 8000 65568.......cccenreeee LI S 4 | 8000 66879..........ccvueue. L SRR 17
8000 60898.........c.ovvveeee L SO 1 [ 800063365........ccomrne.. | -3 43 | 800064912 .....cciecvnne L* SRRSO 11. | 8000 65569..........crveen. L AR 7 | 8000 66887...........c..c... 12 st 46
8000 60898.........cceceene . 21 | 800063395.....cccncrneee 22 i 20 | 800064920.........c.ccoc... 22 e 37 | B0OOB5572........convecnee 22 coerrecerenerennns 50 | 8000 6688B.....cocccviienid coeerrnecerennenn 8
8000 60898.........covverne L ZRS 15 | 8000 63513..cvirverrenne 22 cirercenncerisnasens 22 | 800064983....cccc0i0eree 23 s 9 | 8000 65573......cccceeremne 22 coorreirevnarennns 27 | 800066889......ovriieened i 10
8000 60898..........ccoeennr 18 e 12 | 800063514.........cc..u.. 22 s 21, 1 B00064985....ccivveeenee 23 e 12 | 8000 65604................ 20 e 3 | 800066932.........cccrueu. ) IFTIRIOAO 18
8000 60898........c.covrees 19 s 6 | 800063618......cccoruerennne TR 24 | 8000.64986......cccc0e 000 23 i 8 | B00O65649........... SOTIORS 1 RO 20 | 800066938........ccccreeree 14 e 43
8000 60926..........ccenree- L TP 34 | 800063621 ....cceverereee 10 iiiceenens 27 | 8000 65069................ 19 e 8 | 8000 65650......ccc0ereenne 19 e 24 | 8000 67101 ..o 19 corcrreniniveres 1
8000 61014 2. 30 | 800063686........coe0ereene 15 ervieresaeees 30 | 800065101 ... : ST 16 | 8000 65690.......c.ccenreee 14 e .7 | 800067132....ccoveenenn. 14 e 22
8000 61028........c.vrnene 23 e 13 | 8000636%.........cccc0e 23 e 16 | 800065102..........c.cece.. SRR 15 | 800065733.....ccccrvureene 23 orerrernnerieaees 19 | 800067133.....ccccvvemee. 14 v 23
800061048................. LI O 6 | 80006538B....cicivierene 5 mrvecrrrerecrennisnnes 4 8000 65122 ...coveevveneene 10 cerererermenrerenne 15 | 800065748.........cvcen. L S 11 | 800067181 .....cccvvvenne 18 cerevvreneniirasanee 5
800061064 .....coccie0ee 22 it 11| 8000 65389........c0iuiee 25 ccrcsnnenieesene 6 8000 65237 .....ovvvrenne. 22 ierrrereeniens 12 | 8000 65749.................. 14 eerriennns 12 | 800067215 [ JC
800061078.........ccc0vue. 18 veverecreeninns 14 | 800064296.......ccoorenv.. K SR 23 | 800065238.....cccevveneee 24 e 6 | 800065750.....cccuureuicene 10 s 26 | 800067202.....ccovceuerens 19 i 26
8000 61095 ORI 5 | 8000642%......ccccennee B crreercenienrnnnnens 7 8000 65284 ..........ccucn.e 22 e 32 | 8000 65752.....ccconereneen 18 e 1 8000 67203........ccccveuene 19 i R 27
8000 61115 ..courevevvrrerrene - O 20 | 800064301.................. 23 s 21 | 800065285......ccovverenee 22 ilienerrnseines 29 | 800066238.....cccceervermne 20 .iereerrrnionenns 8 | 800067428........ccvienne 12 i s 14
8000 61349..........cceeneee T eerrsrerrnmeneen 31 1 B000 64386 ......cooeeeveee 2 rreeenianensaaes 12 | 800065286........cocccreeee 22 ciriieireeneeens 15 | 800066275.....covnemmenis 2 erenerarsivsnsresernas 28 | 800067429....... 12.... .15

-1-800061362....cccccennrenene 20 e 9 | 800064436......cccouerivenn K OO IPS 16 | 8000 65288......ccccvcenu. 22 i 26 | 800066278......cccceeerene 21 i 6 | 800067430.....ccourenen 12 i resrnes 45
| 8000 61789/1................. 2 cenierererreinesenenens 9 1 800064446................... 2 s 10 | 800065297 .....ccconnene 16A e 26 | 8000 66279.......ccccivrine 21 i 7 | 800067758....cccovuccenne 14 i 9 |
‘8000 61789/2. 2 ..9 | 800064450.........cc0uune. O 12 | 800065340.........creurueee 24 i 1 8000 66280...........c.c.. 16 e 47 | 8000 67839............. (O TR 1
-} :8000.61789/3 .2 . g | 600064454 ................. 3 reriveiieneenne 1| 8000 65341 ... 25 e 3 | 800066398......c.ccveennn. 4 v 111 800067914 22 eiiererennenns ot
o 8000 61791 2 i 8 | 800064474... Y - 1 8000 65372.....cccoveevrms |1 SN 42 | 800066471 ....ccvnereeinae 2 et cetnnsenae .24 | 8000 68020.............. 28 i
g 8000 62122, 22 e erisines 10 | 800064484 ................... S it 1 8000 65373.....cocevernaie |1 JRT 39 | 800066473.....cccvevrreennns 2 it aenans 31 | 800068115....cccecvicrene 14 e pen 2
[ | 800062152 9... ... 12 | 8000 64498 .....nrrrerenn 2 e 10 | 800065409........ seeanenens 16 e reeeernennns 6. | 800066479.....cccvuineine 25 riecessntnanes 20 | 8000 68640........cc0e.n.n. 15 rsreeeerneeniens 29
] 8000 82153 c.rvcinennerenr 9 nrrnirseiiariiene 16 | 8000 64501 ................... 2 eerriererenaeanns 12 | 800065411... e 18 e ..38 | 8000 66480.........c.cen. 25 it 17 | 800068641......icoevueninn 15 e 31
8000 62154 ....cvorirrcnn D erinrieesnmsrasean 17 | 8000 64503.......ccoeemrvieee LS RINES | 8000 65412......coomrvreen. 16 i 37 | 800G 66482.......ccienimn 25 ciiireencenaaenes 19 | 8000 68642 .......cccoeer. 16A v 20
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING WXE
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN Tg,?_'bs 260/ 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA
MOTORE * ENGINE MOTEUR MOTOR MOTOR
L[/ T monocilindrico 2 1empi  TYPB c.ueeecevvnsiirasennes two-strokes single cylinder  Type ....c.reeurrene Monocylindrique & deux 1emps  TYB .covcnrercvarnerenerine weitakterFizylindermotor,  Tip0 «.cevereeeerioneens monocilindrico de 2 tiem
it con valvola H.T.S. sullo scanc% ype by H.T. SS tvah?e? ont %e ghaust yPe avec soupap%clyl T Sngur i édwappome%st e mnﬁ T. éa Vmiﬂaﬁyfde?ﬁgrspuff P con valvula' &dT'CS ?en il escapgg
Ralfreddamento..........ecrcrmmsmmcrmermsasens 1 liquido  Cooling ...by liquid  Refroidissement ... dliquide  KOOUNG ... cmemmmserscorrasscssanes DurchFlassigkeit - Enfriamiento ... ... por liquido
Alesaggio (mod. 250)........ccoeecvreeerereeenne. MM 70,0 Bore (mod. 450) e MM 70,0 Alésage {mod. 250) ......oveeerivrevneneconnen 0 70,0 Bohrung(mod.ZSO) ..................................... mm70,0 Didmeio mtenor ca!mdros (mod 250) .70,0 mm
Alesaggio (mod. 260).....ccvcveernesrecseren mm715 Bore(mod. 260).... e MM 71,5 - AlBsage (MOd. 260) ....oovvereeiveensenerareenone mm 71,5 Bohrung(mod.260) ... mm71,5  Diametro interior alindros (med. 260).....71,5 mm
Corsa ... mm64.8 Stroke ... oMM B4,8  LBVEO ... e mm648 Hub.. MMBAB  CaITBA .cieiceeeeerenreneccaveamnersreienssseerars 64,8 mm
Cilindrata {(mod. 250) ......coovervnecrninrenns cm® 249,38  Pislon Dtsplacemefn (mod 250) cm’ 249,38 Cilindrée (mod. 250) .......c..cciccrnrerne CMY 248,38 Hubraum(rnod 250) ceerermeeneenne, CMT249,38 - Cilindrada (mod. 250} ......ceeeonenerinn cm’ 249,38
Cilindrata {mod. 260) ......ccueceemesvernrnns cm’ 260,18  Piston Displacement (mod. 260)......... cm® 260,18  Cilindrée (mod. 260) ..o M 260,18 Hubraum(mod.260) .oe.evevercenencenseveensennes cm’260,18  Cilindrada (mod. 260) ......ceeaveeaniivncns cm? 260,18
Rapp. di comprossiond ... 13,51 COMPIESSION 120 ...ovuuuneivcvvrrieisnnnes 13,5:1  Rapport de cOMPression ... 13,5:1 Verdichiungsverh8iinis ..........cocvmevecncrnnes 135:1  Relacion de compresion ............coeuvernnne 13,5:1
AVVIAMENIO «.covvovrrevvnnreevrmmsmssrersssmsseenss 8 PEGAIE  SIAMNG 1oovvecercvnsecrcereese e eesnass e Kick start  D8Marmage ..ooo..occoes e ccommrescerernens oo @ PEOAIR  ANISS v ecianne s srssnsresncsnenss FOCKSIA ATTANGUE .ovveaeeere v srseenesenansnemsesassereons a pedal
LUBRIFICAZIONE LUBRICATION GRAISSAGE SCHMIERUNG LUBRICACION
MOIOIB .....eeee e srenene miscela banzina-0lio 2,5%  ENGING ......cceeeneererennen.. UEH-0Hl mixture, 40 11 Moleur .......... petrod mélange essence-huile 2,5%  MoWF ......vcrncrrecnernicons Berzin/ol-Mischung2 5%  Molor .......ccceecen cnnen mezcla esencia-aceite 2,5%
frodaggio 3,3%) {running-in 30:1) (rodage 3,3%) {Einlsufen3,3%) (rodage 3,3%)
Trasmissione pdmaria/ Primary drive ransmission/ Transmission principale/ Getriebe ... durchdasimKirbelgehause  Transmisién primaria/
Cambio velocitd..... ..mediante Folio  GearboX ..........owrereneren by the oil contained  Change ViteSse .............w.....aveS I huile enthaltenedl  Cambio de velocidad ............. medianta e aceite
‘ " contanuto nel basamento in the crakcase ‘contenue dans le carter contenido en la bancada
ACCENSIONE IGNITION : ACCENSIONE ZUNDUNG ENCENDIDO
TiPO covmmeii i eletronica  Type Electronic - Tvpa s ElECYONIQUE TP ..., e ElCKtONISCR  Tipo electronico
@micipo aﬁ‘i»‘bensione ............. 15°30° PP.MS. Ignition Timing ..ccocercresecnerennee 15°30'B.T.D.C. Avancea l'allumage .................. 15°30° P.P.MS.  Zindvorverstellung ........coocevveenneeees 15°30P.P.MS. - Avance del encendido ............... 15° 30" P.P.M.S.
(corsa p:stone—1 45 mm ) ‘ {Piston stroke=1,45 mm ) {levée piston = 1,45 mm ) (Kolbenhub=1,45mm) {carrera pistén = 1,45 mm )
"—Oxsianza elimdl candela .........mm 0,45+0,55  Gap .mm0,45+055  Distance électrodes .........cciveunee. mm 0,45+ 0,55 * Elekirodenabstand............cooee.ovtieneeee mm0,45+0,55 - Distancia electrodos de la bujia . 0,45 + 0,55 mm
AUP??"NT AEJNE . . CARBURETOR ALIMENTATION VERGASER ALIMENTAZIONE
Diametre giffusore ... mv37  Venturi diameter mm 37 - Diamétre diffuseur mm 37 Luftdisendurchmesser ... iovesseennenne. M7 Didmetro difusor. mm 37
Getto massimo 182 High Speed Jet 182 ~ Jatinax, e 182 MaxDisse ey 182 SurtidorMaximo 182
“Geto starter .. 50 - Starter Jet 50 Jetsmar 50 Strerdise L 50 Surtidor starter........ ! ereeenns 50
Getlo minimo ...... 40 Low Speed Jet 40  Jetmin. .. 40  Mindise. 40 - Surtidor minimo 4
-Vahvola gas .. .50 Throtte Piston 50 :Seupape gaz 50 . Gasventl 50 - Vélvula de mariposa. - 50
- Spillo conico : . K 50 .. Meterting pin e K80 . Epingle conique .. K50 KonischeNadel ..K50  Espiga conica K50
| Tacea fiss. <oiflo conico : 3* Metering pin position . 3rd  Encoche d« fixage épingla conique ........... 3éme l':r;sohnztfwBefes:vgungderks:mscl’xenNadel .......... 3 - Muesca 507 espiga conica ...veicicomversecenn d?
- Polverizzatora .. ~ .266 DQ  Main nozzle 266 DQ  Pulvénsation ... 266 DQ - Dise 266DQ - Pulvertizagr . .266 BQ
-1 Galleggiants (n° 2) .45¢ - Float ~.45¢g Flotteur 459 Schwimmer 45g Flotador ... 459
4 Vte aria aperta di gm a2 HdlE mixture acﬁusﬁng SCTBW «.oveoremeerenneorenenneie 2. VIS @IF, OUVETtE de FORIONS ....ccocvoevrerrvrerniieeieen. &, LUtsChraubegedtinetum2Umdrehungen Tornillo ah~. ibierto de revoluciones .................. 2
'TRAAMSSIONE PR!MARM. PRYMARY DRIVE TRANSMISSION PRINCIPALE HAUPTANTRIEB TRANSMISION PRIMARIA
227  Drive plmon Gear z 27 - Pignon moteur 227 Aninebsitzel........ 227 - Pifdn motor ... 227
269 Clutch ring Gear ....... .2 69 . Couronne friction ..... 269 Kupplungskranz 759 Corona embrague 269
Ratio ' 2,555  Raopoit d8 Hansimission ..........owmevceees 2,555  Ubersetzungsvererhains ............oc.cuv e 2555  Relacion de transmision: ... coosmmenn .2,555
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING | 26 N WXE
TABLE N 4
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN sip I 6 1250-260/ 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA R
CAMBIO TRANSMISSION CHANGEMENT DE VITESSE GETRIEBE CAMBIO
1.+ X— £oN ingranaggi SeMpre in Presa  THPO ..vveeneerrrncevnenn. COSIANt mash gear type  Typo: ..o a engranages loujours en pise  TYP ..ovecvvunvccvsinnsnnens mitZahe> s owmerEingiff  Tipo e, con engranajes de loma constante
Rapporti di rasmissione: Internal ratios: Rapports de transmission: Ubersetzungsverhaftnisse: Relacion de transmision:
I 1IVIOCHA .o ccrrscncenen e e D88 18l ittt senessrsrsasssenenss G088 B0 1818 L i s 2,545 miterstemGangeingeschaltel ...........cccccnenn. 2545  en 1 velocidagd ......co.eceevereereineeccncrerreeneanes 2,545
in D VEIOCHA ... s (07T 2N e, irea s e e b e se s Rt s et 2071 8N 2BIMB .o ceeveeerirncernerrascmsessssnassans 2,071 mitzweitemGangeingeschaltet .......cooevmreneres 2,071  en 2 velocidad .........ccceeenne-. 201
ISP VOIOCHA ...c..ovvcrnrerrme s srerecersonmnensres 0BT BI it snecsrens 1,687 8N 3AMB ..o 1,687 mitdritemGangeingeschallel..........eeunecenesnnes 1,687  en 3! velocidad 1,687
iN 48 VBIOGHA ..o eernrennrsrnrennenns 1388 e 1,388 @ ABMO s 1,388  mitviertemGargjeingeschaltel .......cecrverciere 1,388 €0 4 vEIOCIAAE .o 1,388
in 5% veloata ........... USRS OOIN TAB8 BN vt sbeeeeeenens 1066 @N5EMA «..oorieceeece e erresenennnenes 1,166 mitfinflemGangeingeschallet ........ueeveveveeresee 1,166 en 5 velocidad ... iecrerrereniereronenenns 1,166
i BY VBIOGHA .oocecc e cerracem s sasees 1,000 6th.. 10007 €N BAMB ..evcvcveeerce e 1,000 mitsechstemGangeingeschattet ......ovee.veeeenene 1,000 en 62 velocidad ... reensesanecenncerenan 1,000
TRASMISSIONE SECONDARIA SECONDARY DRIVE TRANSMISSION SECONDAIRIE SEKUNDARERANTRIEB TRANSMISION SECUNDARIA
Pignone uscita Cambi0 ........comrumercersccssnemasenss 214 Transmission SProckel .........ccccwmeeennn. 2 14 Pignon sortie change .... e L4 Getrigberitzel ... 214 PifiON salida cambio . SR & |
Corona sulla ruota 252 Rear wheal Sprocke! ............cooceerereemmessiens 252 Couronne surla FouS ... eeeeeeverercsssssnense 752 Radkanz.......... ST 52 Corona enlarueda 252
Rapporto di FasmiSSIONe ......ccvweerrunscereeens 3,714 RO oot srcvsssresmsaserisessessens 3,714  Rapport de ransmission ..........oeecerrvesnnens 3,714 UberselzungSVerhlinis .........e.uvcorvoenceensenes 3,714 Relacién de transmision .......ceeecvensercnees 3,714
Catena di rasmissions ............oeeeereeenens 5/8°%6,5  Chaifl .....ccoorecrnrerercrecamemraresssmessmeesesnesene 5/8°x6,5 Chaine de transmission ...........c.eveeneee. 38°%6,5  Antrichshetie . 58,5 Cadena de ransmision ..........cererisencens 5/8°x6,5
RAPPORTI TOTALI DI TRASMISSIONE FINAL RATIOS RAPPORTS TOTALS DE TRANSMISSION  TOTALESUBERSETZUNGSVERHALTNIS RELACIONES TOTALES TRANSMISION
in 1* velocita . 24,181 181 e e srne e s rne et ee 24161 entére.... - ..24,161  miterstemGangeingeschaltat ...........vo.coneer. 24,161 - @0 12 velocidad 24,161
" in 2 velocitd 19,622 2nd 19,622 €11 2BM ....corvvernrmsn ersraeeerrmsnniemenneeennews 13,622 mitzweilemGangeingeschaliet .........oieeenne 19,622 en 2 velocidad ..... 18,622
in 3% velocita 16,018 3d 16,018 - en 3éme ... 16,018  mitdrittemGangeingeschaliet ............... ....... 16,018. en 3% veloci2d 16,018
in 4* velocita 13,183 At e nnerrmess e e 13,183 - endeme - 13,183  mitviertemGangeingeschaliet .......cccocvecrreee. 13,183 . en 4 velocidad 13,183
in 5% velocita ... 11,074 5th w1074 BN BBMO ... e 11,074  mitfinftemGangeingeschaltet ...................... 11,074 enStvelocidad ........ccccirioeemiveremeerer s 11,074
ir. 6! velocita 9402 6th.. 8,492 enbéme........... wtmaneenenee 9,492 mitsechslemGangeingeschallet ........co.cerevreees 9,432 - en 6% velocidad 9,492
TELAIO - FRAME CARCASSE CHASSIS BASTIDOR S
L JE— a doppia culla chitsa CONFaVe 7805 e veenereaesennen closed double cradle, with . Type.......... adouble berceau ferméavecpoutre  TyP....ccernressiven..n... MitgeschiossenerDoppelwiege.mit. TiDo .ovcveeeceeeeieeene a doble cuna cerrada con viga
superiore upper girder. supérieure, oberemTrager. superior,
| SOSPENSIONE ANTERIORE FRONT SUSPENSICN SUSPENSION AVANT VORDERFEDERUNG ~ SPENSION DELANTERA
Tip0uuisi .. forcolia teloscopica a steli 0~ Type-...c.on....n...... hydrauiic telescopic fork with  Type ................fourche téléscopique & mon-  TyP.rreccccene ....mitTeleskopgabelmitumgekehrten TIpo ..................... horquilia telescopica a eslela
, " .vesciati con ammortizzatori sliding, light alloy legs. lanls renversés avec ammor- Holmen ‘*ydxaulacs:ossdamplem derramado con amortiguadores
idraulici e scorrevoli m iega tisseurs hydrauliques et cou- undLeichimetalibeinen hidraulici y escurridizi en liga fige-
leggera . - Fock tube. diameter 40 mm. lissants enalliage léger. Schaftdurchmesser40mm.HubaufBainenachse285 ra. : : ‘
Steli © 40 mm; Corsa sullasse gambe 285 mm. - Frontwheel travel 285 mm. Diamétre montants 40 mm, mm. ‘ Estela@40mm.Cameraenel ejedelas patas 285 mm.
Excursion roue avant 285 mm. s o '
, HINTERFEDERUNG :
'SOSPENS!ONE POSTER!ORE 'REAR SUSPENSION SUSPENSICN ARRIERE TYP ceeermimerneie SOFTDMPmNambls:Bagsa'n- SUSPENSION TRASERA :
Tcpo cetremersesimieneenes SOFT. DAMP. & flessibilith va- - Type ..................... variable flexibility SOFTDAMP - Type ..................SOFT DAMP 2 flexibilité varia- keit mitwydraubschemEnzeldamp-- Tipo ... .SOFT DAMP de ﬂexxbmdad va-
riabile con moncammortizza- - with hydraulic single shock ble avec monoamortisseur ler. riable con monoamomguadur
i} : tore idraulico. » absorber. hydraulique. ‘ Radhub ' 320mn; ‘ hxdréx.hoo :
Corsa ruot?, 320 mm.  Wheel stroke 320 mm. Levée rous 320 mm. i Carrera dela TUBGA .. oo eesenins Siomm.
PRSEREIS Se s ‘ : VORDERBM«SE L : :
FRENO ANTEHIOHE ; FRONT BRAKE FREIN AVANT TYP coieceasasimmseiminan . mM&sterScheibe@ZéOmmmtiﬁy FRENO DELANTERO B
Tpo“.,.u. o ardiscofisso 240 mm con co- Type BRI fixed disc d.am 240 mm with - Type .i........d disque fixe @ 240 mm avec draﬂ‘a:hetStetmwg:dwmm Txpo o dE diSCO 5’;09240 mmceon mam.o R
mar:do ldrau¥m pinza ﬁo&tan— A hy graulic oomro! ﬂoanng cail~ .commands hydrauﬁque pince deZange: , R hsdréufm pxnza ﬁosanxe AL
; g& ) L per.. : Flottante. S s
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DS WXE
- TABLE T
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN ABLI 8 250-260 / 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA ;
FRENO POSTERIORE REAR BRAKE FREIN ARRIERE , HINTERBREMSE FRENO TRASERO
Tip0.covsrececrenn, A UISCO fi550 0 220 mmeoonco-  TYPO .oovverrecrnirnrens fixed disc diam. 220 mm with  Type ..............adisque fixe ©@ 220 mm avec com-  Typ.......coceeree... MitlesterScheibe@220mmmithy-  Tipo ..vvccrvvevervecnans de disco fijo @ 220 mm con
mando idraulico; pinza flottan- hydraulic control; floating cali- mande hydraulique; pinse flotlante. draulischerSteuerung;schwim- mando hidraulico; pinza flotan-
le, per. mendeZange. te.
PNEUMATICO ANTERIORE FRONT TIRE PNEU AVANT VORDERREIFEN NEUMATICO DELANTERO
Dimensioni ... rirmimresemessensanes 90x90/21  Tire size .. eermrerssnsersteresmsssnenecnrseers JOXOO21" DIMBASIONS .ovovv e e eninas 90907217 MSSO .oueeeencaniaverioneerasnresncnssrrisressnseanas 921" DIMENSIONES.....crseeennererrresiesensrneesmsnsanens 90x90/21"
Pressiona di gonfiaggio Cold 1ir8 Pressure .................. .Kglem? 0.9+1,0 Pression de gonflement Reifenfunidruckkalt .............oocccemen. Kg/am?09+10  Presion de inflado
afreddo..............Kgiem? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2 psi 12,8+14,2  afroid .....ccec..o.. Kglem? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2 psit2,8+14,2 enfrio......... Kg/cm? 0.9+1,0 - psi 12,8+14,2
PNEUMATICO POSTERIORE REAR TIRE PNEU ARRIERE HINTERREIFEN NEUMATICO TRASERO
DiMeNSIONI ...oveureereerrenseerseieinsscesssessesanes 4,50X18°  SIZB .ccoueroreneerererenrersrnesensrorerasenicenennaees 4.50x18°  Dimensions ........cccovcevrernrenrierimencrensones 4,50018" Masse ........ ...4,50x18>  Dimensiones . ....4,50x18"
Pressione di gonfiaggio Cold tire pressura........................ Kglem? 0,8+0,9  Pression de gonflament Reifenlufidruck Kalt ............cocererrns Kgler?0,8+0,9  Presion de inflado
afreddo............Kglem? 0,8+40,9 - psi 11,4+12,8 psi 11,4+12,8 Aafoid .occocec.s Kg/cm? 0,8+0,9 - psi 11,4+12,8 psil1,4+128 enfrio..........Kg/em? 0,8+40,9 - psi 11,4+12,8
DIMENSIONI, PESO, CAPACITA DIMENSION, WEIGHT, CAPACITIES DIMENSION, POIDS, CAPATITIES MASSE,GEWICHT,FASSUNGSVERMOGEN  DIMENSION, PESO, CAPACIDAD
141016137 Uy mm 1490 Whealbase ...........ccoeervreecreicrererenesnnenns mm 1490 Empattement ...........coieueceeecrienssivns mm 1440  Achsenabstand ...... mm1490  Distancia entre 6jes.....cwiceemwrerrorraes mm 1430
Lunghezza 1lale ..........cceevcerreererrennernne mm 2195 Overall length mm 2195 Longueur 101alR .......ccervvecereireeeneranens mm 2195 Gesamildnge ..........c....o.... .mm2195 Longitud total mm 2135
Larghezza massima ... erueenermeesenennns mm 830 Max.width mm 830  Largeur QUIdON ....c.ceeeeeereoecrrenseersaereens mm 830 Lenkerbreite .................. ..mm830  Anchura manillar ...........ccceerrernererncnrene mm 830
Altezza massima ......ccocc.irecune- mm 1280 Overall Height mm1280 Hauteur max. ........ccerreereonsernrernnennn MM 1280 Max.hdhe ... mm1280  Altura maxima mm 1280
Altezza sella mm 920 Saddle height mm 920 Hauteur selle ........cooveecerevecenre mm920  Satielhdhe - mm920 - Altura siftin ...... - mm 920
Altezza minima da tema ......c.oveeeernvenee mm 345 Minimum ground dearance ...........cconu.... mm 345  Hauteur min. du 50! .....ccccoveerecenenrereens mm 345  Min.HohevomBoden ........co..corveemmverssinereces mm345  Altura minima desde el suelo................... mm 345
Peso a sacco Kg 101  Dry weight......... Kg 101 Poids 3 sec ..Kg 101 GewichtohneKraftstoff Kg101  Peso en seco Kg 101
Capacita serbaloio carburante ............ee..ccc... 18,3 Fusl tank capacily 183 Contenance réservoir a carburant................. 183 Kraftstofibehalter-Fassungsvermdgen ............... 183 Capacidad deposito del carburante............... 183
Olio nel basamento 1075 TransmisSion Oil........coveeervcvenseeressmesesenrionnns 10,75 Huile dans I'affiit..... 10,75 OlimKirbelgehase ... 0,75 Aceite en el carter 10,75
Liquido circuito di raflreddamento ................. 11,3 Coolan! ..o 11,3 Liquide circuit de refroidissement.................. 11,3 Kihlungsfiissigkeit 1,3 Liquido circuito de enfriamiento ........cooeees 1 1,3

TABELLA DI LUBRIFICAZIONE — TABLE FOR LUBRICATICN - TABELLE DE GRAISSAGE — SCHMIERUNGSTABELLE — TABLA DE LUBRICACION

Olio lubrificazione motore /Engine oil / Huile graissage moteur / Motorschmierungsdl / Aceite lubricacicn inotor

‘ L:qurda refngeran_te motore / Coolant / Ligquide de refroidissement moteur / MotorkGhler / Liguido refrigerante motor

g Lhuido impianﬁ frenan!i l Brakes fluid / Liquide freins / Bremsenflissigkeit / Liquido instalaciones frenantes

Oliv lubrificazione cambio - Trasmissione primaria / Transmission oil - anary drive / Hule graissage change - Transmlssnon principale
Gemebeschmlemngsbl 1 Aceite lubricacion cambio - Transmissién primaria

.........................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................
..............................................................................................

...........................................................................................................................

| Ouo torcel!a anteriore / Front fork oil / Hmie fourche avant / Ol fur die Vordergabel / Aceite horquilla GOIANMETE oo eeeemeres oot oo eeseesre s e .

Grasso per trasmlsswm ﬂessrblh / Cables grease / Gra:ssage peur transmissions flexibles / Schmierung fur biegsame Kabel / Grasa para transmisiones flexibies ........... i AGEPGREAS%GO

s
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CARATTERISTICHE TECN!CHE - TECHNICAL DATA orAwRG B 2 6 I  WXE

DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE O i

CARACTERISTICAS TECNICAS ‘ TABLA u i 250-260 /91 USA
ACCOUPLEMENTS / JEUX KUPPLUNGEN/SPIELE ACOPLAMIENTOS / JUEGOS

ACCOPPIAMENTI/ GIOCHI
— Accoppiamento cilindro/pistone;

a) rilevare il © di classificazione del cilindroa 10 mm’

dal piano superiore, paralielamente all'asse di
aspirazione @ scarico;

b) rilevare il @ di classificazione del pistone a 18 mm
dalla base del mantello, perpendicolarmente al-
l'asse spinottc.

— Gioco di accoppiamento: 0,045 mm

— Limite di usura : 0,08 mm

— Accoppiamento spinotto-pistone-pieds biella;

— Gicco radiale : 0,002+0,010 mm

— Limite di usura : 0,015 mm

— Gioco radiale esta di biella: 0,026+0,034 mm

— Limita di usura : 0,054 mm

— Gioco assiale testa di biella: 0,50+0,70 mm

— Limite di usura : 0,075 mm

— Quota controflo cambio in fzae ricomposizione

molore (mm):

COUPLINGS / CLEARANCES

— Cylinder-piston coupling:

a) measure the cylinder clessifying @ ata distance
of 10 mm from the upper surface, paraliel 1o the
induction and exhaust axis;

b) measure the piston classifying © at a distarice of
18 mm from the skirt base, perpendicularly to the
pin axis.

— Assembly cleararce : 0,045 mm

— Wear limit : 0,08 mm

— Couplingamong pin-piston-small end

— Radial clearance: 0,002+0,010 mm

~ Wear limit : 0,015 mm

— Small end radial clearance; 0,026+0,034 mm

— Wear limit : 0,054 mm

— Small end axial clearance: 0,50+0,70 mm

— Wear limit : 0,075 mm

— Change contro! dimensions during molor
recomposition {mm):

~ Accouplement cylinder-piston:

a} rélever la @ de classification du cylindre a 10 mm
du plan supérieur, parallelement & 'axe d'aspira-
tion et d' échappement; ‘ ,

b} rélever le @ de classification du piston & 18 mm
de la base du manteau, perpendiculiérement a
I'axe du piston.

— Jeu d'accouplement : 0,045 mm

— Limite d'usure: 0,08 mm

— Accouplement axe-piston pied de bielle:

— Jeu radial: 0,002+0,010 mm

— Limite d'usure: 0,015 mm

— Jou radiale téte de bielle: 0,026+0,034 mm

-— Limite d'usure: 0,054 mm

— Jeu axial téte de biella: 0,50+0,70 mm

— Limite d'usure: 0,075 mm

— Ca contréle change en phase de recomposition
moleur (mm}:

~—KupplungZylinder/Kolben;
ajdenKlassierungsdurchmesserdes Zylinders1Omment-
femtvonderoberenEbeneaufnehmen, derSaugund
Auslassachseparallel;
b)denKlassisrungsdurchmesserdesKolbens18mment-
femvonderBasisdesSchaftes,derBolzenachsesen-
krecht,
—~Kupplungsspiel.0,045mm
~Abnutzungsgrenze:0,08mm
—KupplungBozen-Kolben-Kolbenbolzenende;
—Lagerspiel:0,002+0,010mm
~—Abnutzungsgrenze;0,015mm
—LagerspielPleuetkopl:0,026+0,034mm
~Abnutzungsgrenze:0,054mm
—AxialspielPleuelkopf.0,50+0,70mm
—Abnutzungsgrenze.6,075mm
—MassfurKontrolledesGetriebesbeiderUmarbeitung
desMotofs(mm):

—~ Acopiamiento cilindro/pision:

a) Anote el @ de clasificacion del dlindro a 10 mm ds
la cara superior, paralelamente al eje de aspiracion
Y escape,

b} Anote el @ de clasificacidn del pistén 2 18 mmde la
base de la faldilla, perpendicularmente al eje de la

clavija.

— Juego de acoplamiento : 0,045 mm

— Limite da desgaste: 0,08 mm

— Acoplamiento clavija-piston-pie de biela:

— Juego radial : 0,002+0,010 mm

— Limite de desgaste: 0,015 mm

— Juego radial cabeza de biela: 0,026+0,034 mm

— Limite de desgaste: 0,054 mm

— Juego axial cabeza de biela: 0,50+0,70 mm

— Limite de desgaste: 0,075 mm

~— Cotas control cambio en fase de ecomposicion del
motor (mmy): ‘

g | 6 CON 22 INNESTATA 7695 +774
— N R A CON 32 INNESTATA 66,44+673 _
PN m{ 2 CON 4 INNESTATA | 30,25 +31,16 L
——— ¥ : CON 12 INNESTATA [20,2 +:¢0,45 i
ANANANNNNN < T
-, - \ =
= @h%g et P ,
‘ ; - ~ B Poren 42 3 i 2
b = 53 . - ; 62 .
S 0 ' |
CON 5? INNESTATA 40,4+ 40,7 : ————— |
CON 6% INNESTATA ~ | 50,55 +5C,95 . | .
—— S . ALBERO PRIMARIO ALBERO SECONDARIO SR e
(Ingranaggio 6% appoggiato alla battuta) MAIN SHAFT COUNTER SHAFT q R ‘ ;
L S | ARBRE PRIMAIRE ARBRE SECONDAIRE %5 4
ANTRIEBSWELLE NEBENWELLE -~ B L el s
EJE PRIMARIO - | EJE SECUNDARIO

-
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA | " DA O WXE

- TABLE :
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN | ng_& | 259-250/ 91 USA

CARACTERISTICAS TECNICAS

PARTE ELETTRICA / IMPIANTO ELET- ELECTRIC COMPCONENTS / ELECTRIC INSTALLATION ELECTRIQUE ELEKTRISCHEANLAGE PARTE ELECTRICA / INSTALACICN
TRICO SYSTEM ELECTRICA
L'impianto di accensione & composto da: Tha ignition system iscomposed of: Linstaltation d'allumage est composée par: DieZiindanlagebestehtausfolgenden: La instalacion. de encendido est& compuesta por:
—Gensrators da 12V-110W a ricarica totale ~Generator: 12V-110W for a ull battery —Générateur 12V-110W arechargement total —Generatori 2V-110WiirdieckompletteNachlaudung  —Generador de 12Y-11GW de regarda total
batteria; rechargs; batterie; derBatterie; bateria;
—Bobina elettronica; .—Electronic coil, —Bobine électronigue; —ElektronischeSpule; —Bobina electrénica;
—Centralina elettronica; —Electronic control unit; —Distributeur électronique; —ElekironischeGehauss; —Central electrénica;
—Regolatore di lensione; —Vollage regulator; —Régulateur de tension; —Regelschalter; . —Regulador ds tension;
L'impianto elettrico consta dei seguenti elementi  Main components of the electric system: L'installation &lectrique se compose des élements  DieelekirischesiniagebaSintausfolgenden: La instalacion elétrica consta de los siguienies
principali: principauxsuivants: _ —ScheinwerlermitzweHeuchtige . ampe 2V-35/35W elementos. principales:
—Faro anteriore con lampada biluce 12V-35/35W —lights twin front headlamp with bulb 12V-35/35W  —Phare antérieur & lampe bi-feux 12V-35/35W —HinterleuchtemitParkleuchte12V-5W. —Faro delantero con ldmpara de iuz doble 12V-25/ -
—Fanale posteriore con lampada luce di posiziorie  —Tail light with parking light bulb 12V-5W. —Feux arriére avec lampe de slampe feux do 35w ' /=Q4
12V- 5W. position 12V-5W. ~Faro trasero con lampara de lampara luz de situa- !
cion 12V - 5W. T
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DAAWING ¥ WXE
- TABLE 2 6 : .
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN BILD 8 250-260 / 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS TABLA ’ -8 ‘
COPPIE DI SERRAGGIO / NTGHTENNING TORQUES 7 COUPLES nE SERRAGE, / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION ' )
APPLICAZIONE 7 APPLICATION FILETTATURA/THREADING ' LB/ET
APPLIGATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM LIBBRA/PIEDE
APLICACION FILETEADO (LIBBR )
NOTA - Dove non diversamenle indicato coppie di serraggic standard per le seguenti fifettature: <
NOTE - If not otherwise specified, standard ightening torques for the following thread: M5x0,8 4,6+6,9 0.5+0,7 3.6+5
NOTE - Sinon différemment spécifié, couples de serrage standard pour les filetagaes suivant? Mé6x1 8,8+9,8 0,9+1 6,51+7,23
MERKUNG - Wenn nicht anders angegeben gelten fiir die Standard-Befestigungspaare die folgenden Gewinde: M8x1,25 21,6+23,5 2,2+2,4 15,9+17,3
NOTAS - Donde no diversamente indicado pares de torsion standard para la siguiente fileteado:
Dado fiss. cilindro 7/ Cylinder nut
Ecrou de fixage cylindre / Zylinderfestigungsmutter
Tuerca cilindro M10x1,25 21,6+24,5 2,240 % 15,9+18,1
Raccordo acqua / Water union
Raccord eau / Anschluss Wasser
Empaimadura agua M20x1 39,2+45 4446 28,9+33,3
Vite fiss. testa / Cylinder head screw '
Vis de fixage téte / Feststellschraube des Zylinderkopfes :
Tomillo culata Mé6x1 8,849 8 0,9+1 6,5+7,2
Vite fiss. valvola aspirazione / Inlet valve screw :
Vis de fixage soupape d'aspiration / Feststellschraube Einlassventil
Tomillo vélvula de aspiracién ‘ M6x1 6,8+7.8 0,7+0,8 5,0+58
Dado fiss. pignone trasm. pnimaria / Pnmary drive pinion nut
Ecrou de fixage pignon transmission primaire / thzelfesngungsmutter des Primadrantriebes ;
Tuerca pifién transmisidn primaria M18x1 58,8+64.7 6+6,6 434+47,7
Vite fiss. forcella comanuo valvola / Clamp screw for valva fork ol
Vis de fixage fourche soupape / Feststelischraube Ventilgabel «
'| Tomillo tapa horquilla v:ivula M4x0,7 1,9+2,1 0,19+0,21 14+15
Vite fiss. piastrina cuscietto alb. pnimario / Main shaft bearing plate screw
| Vis de fixage plaquette roulement arbre primaire / Feststellschraube Plattchen Lager Antriebswelle oy
Tomillo placa cojinete eje primario - M6x1 ~1,3+8,8 0,8+0,9 5,8+6,5
Vite fiss. perno avviamento / Starting pin screw .
"1 Vis de fixage tourillon demarrage / Feststellschraube Anlassenbolzen :
Tomillo ejo puesta en marcha M6x1 -.7.8+88 " 0,8+0,9 58+6,5
- [ Vite fiss. piastrina cuscinetto alb. secondario / Coumer shatft bearing plate screw C ,
“ Vis de fixage plaquene roulement arbre secondaire / Feststellschraube Platichen Lager Nebenwelle o : _
| Tomillo placa cojinete eje secundario ' ~Méx1 7,8+8,8 0,8+0,9 58+6,5
. | Prigioniero fiss. cilindro / Cyiinder stud boit - \ '
Prisonniers cylindre / Zylmdersnﬂsd:rauben CEE
-| Prisionero_cilindro , M10x1,5 19,6+21,6 2,0+2,2 14,4+158
Perno fermo selettore / Lock selector pin . : -
Tourillon amét sélecteur / Bolzen Schaltwelle Fest 3 . e
‘| Eje parada selector . - M10x1,25 26+29 4 2,65+3 19,2+21.7
~'{ Vite unione semicarters / Crankcase screw :
~ | Vis de jonction demi-carters / Varbmdungsschraube der, Gehéusehame RN , S
| Tomillo unién semi-carter : M6x1 7888 0,8+0,9 5,8+65
- Nite fiss. coperchio sinistro / Left coverscrew = , o o ' BT
| Vis de fixage couvercle gauche/ Feststeﬂschraube L;nksdeckel o L ' R R
"I Tomillo tapa izquierdo M6x1 7.8+88 0,8+0,9" 5,846,5 v
| Vite fiss. coperchio frizione/ Cluwh cover screw S T T
| Vis de fixage couvercle em'orayage / Feststellschraube Kupplungsdeckel
Tomiflo tapa embrague” : ; M6x1 58+78 :0,640,8 8, 3+5 8 ‘
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA | DR B wxe
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN | | oy | 250-260 / 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS | o TABLA B

COPPIE DI SERRAGGSO / TIGHTENNING TORCGUES/ COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE 7 APPLICATION FILETTATURA/THREADING » Lé/FT’
APPUC—AT]ON / A?\BRINGUNG : FILE:TAGE/VERZIERUNG NM KGM LIBBRA/PIEDE
APLICACION FILETEADO ( )

Vite fiss. caperchio vclano / Fiywheel cover screw ‘
Vis cle fixag= couvercle volani / Feststellschraube Schwungmd Decksl :
Tornillo tepa volants : Méx1 7,8+8.8 0,8+0,9 5,8+6,5 N :
Vile fiss. coperchio pignornie / Sprocket cover screw ; ':‘\l
Vis de fixage couvercle pignon / Feststellschraube Ritzeldeckel ' o
Tornillo tapa pifién Mé5x1 7,8+8,8 0,840,9 58:65
Dado fiss. rotore / Rotor nut ©
Ecrou de fixage roteur / Festigungsmutter Schwungradlaufer
Tueica rotor M12x1,25 ‘ 49+53¢ i 5455 36,2+39 8
Vite fiss.piastra statore / Stator plate clamp screw : ‘ :
Vis de fixage plague du stator / Feststellschraube Statorplatte
~ placa estator
, yccensions / Spark plug

... . d'allumage / ZOndkerze ,
i Sujla de encendido M14x1,25 20+30 243 15+22
Vite fiss. bobina / Coil screw
Vis de fixage bobine / Feststellschraube Zilndspule
Tornillo bobina Méx1 88+10.7 0,9+1.1 6,5+79
-1 Vite fiss. ragolatore / Regulator screw e R e

Vis de fixage régulateur / Feststellschraube Spannungsregler : ' ' =
Tomillo regulador M6x1 58+7.8 06+08 - 43+58
- | Tappo scarico olio/ Plug discharged oil ' '
Bouchon écoulement huils / Enticerungsschravbe Of :
Tapbn descargado aceite M20x1,5 19,6+23,5 2+2.4
" | Dado fiss. mozzo frizione / Clamp nut for clutch hub
Ecrou de fixage moyeu de I'embrayage / Festigungsmutter Nabe Kupplung - Co T SR
Tuerca cubo embrague : M18x1 . 294+32.4 3+33 21,7+23.9
Vite fiss. disco ritegno molie frizione / Clamp screw for clutch spring disc ‘ : ' . R -
- | Vis de fixage disque d’arrét ressorts de 'embrayage /Feststellschraube Ruickhaltscheibe Kupplungsfedern _ R : ~ .
| Tomillo disco resorte friccién : M6x1 6,8+7.8 0,7+0.8 5+58-

-| Dado fiss. mozzo alb. avviamento / Starter shait cdlamp nut : : ~ , ‘
Ecrou ce. ﬁxage moyeu arbre demarrage / Fesngungsmu!ter Nabe Kickstarterwelle -
Tuerca cubo eje arranque .~ -
.+ | Vite fiss. coperchio pompa acqua / Water pump cover screw

* | Viis de fixage couvercle pompe pau Y Festslellschraube Wasserpumpedzakel ; : ‘

-t Torriillo tapa bomba agua o , Mé6x1 s €,8+7.8 - 0,7+0,8

-|-Vite fiss. piastrina motore / Motor'plate screw - .. o
Vis.de fixage plaquette moteur /Fests!ellschraube Motor Scheibe :
Tomillo. plaqueta motor - M6x1
| Vite fiss. piasirina motore ant. / Motor plata screw front , ;
Vis de fixage plaquette moteur avant /Feststellschraube Motor Scheibe
<[ Tornillo p!aqueta motor delantero - .
- | Vite fiss. piastrina motore inf. / Motor plate SCrow lower v
"1 Viis de fixage plaquette moteur inf IFeststellsd:taube Motor Scheibe , : )
S Tommo piaqueta motor mt R ‘ j : oo MBxt2s o o ) 24 5+27,4

M5x0,8 2,6+3,1 0,27+0,32 ‘ 1,9+23

14,5+17.3

M10x1,25 2451265 25+27 18.1+19.5

5+5.8

176:196 |, 182 12,0+14,4

Mex125 | 245.274 _ 25:28 1 182202

25+2&1‘ 3 132+zozﬁ
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN
CAHACTERISTIC" TECNICAS

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA
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250—260/91 USA

COPPIE DI SERRAGGIO / IGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE / APPLICATION
APPLICATION / ANBRINGUNG
APLICACION

}.-’ILETTATURA/THREADING
FILETAGE/VERZIERUNG

FILETEADO

NM

KGM

LB/FT

Vite fiss. telaio post. / Frame rear screw
Vis de fixage chassis post. / Feststelischraube Rahmen hinter
Tornillo bastidor post.

M8x1,25

19,6+23,5

2+2.4

14,5+17,3

Vite fiss. tubazione frenc anteriore / Front brake pipe clamp screw
Vis de fixage tuyaufrein avant / Feststellschraube vorder Bremsrohr

Tomillo tuberfa freno delantero ’

M10x1

17,6+19,6

1,8+2

12,9+14,4

Vite fiss. pedale freno / Brake Perdal screw
Vis de fixage pedale frein / Feststellschraube FuBbremspedal
Tomillo pedal freno

M10x1,25

68,6+73,6

7475

50,5+53

Vite fiss. serbatoio olio freno post. / Rear brake tank clamp screw
Vis de fixage réservoir d'huile et frein postérieur / Feststellschraube Oeltank hintere Bremse

Tornillo depésito aceite freno trasero

M6x1

5,9+7,8

0,6+0,8

43+58

Vitg fiss. gambe ammon. / Shock leg screw
Vis de fixage jambe amortisseur / Feststelischraube Fahrgestellstrebe
Tomillo pié amortiguador

M8x1,25

17,6+19,6

1,8+2

12,9+14,4

Ghiera registro cuscinetti sterzo / Steering beanngs adjusting ring nut
Collier de réglage paliers / Nutmutternregler der Lager
Vlrola tqgnslro cojinete de direccién

M25x1

9,8+11,8

1+1,2

6,5+8,6

5s. pemo d; sterzo / pin nut
Ecrou cle fixage pivot / Festigungsmutter Stift

| Tuarca perno de direccion

M20

63,7+68,6

6,5+7

46,9+50,5

ite figs: morsetto manubrio / H-bolt screw

| Vis dlet fixage etrier / Feststelischraube U- Bolzen
| Tomillo abrazadera manubrio

M8x1,25

24,5+27 .4

25+28

18,2+20,2

[ Viite 1i37. supporto-raanubrio / Handlebar support screw

| Vis do fixage suppart guidory Feststellschraube Dreher Lager
| Tomnillo soporte manubrio -

Mi0x1,5

31,4+34,3

3,2+3,5

23+25,2

. [Dado fiss. pemo forcaﬂone/ Fork pin check AUt
© - | Ecrou de fixage axe de' Iourche / Fesngungsmutter Gabelzapfen

‘| Tuerca perno horquilla *

Midx1,5

130+135

13,2+13,7

95,5+499

- Vite fiss. bilanciere-telaio, bié!la-lorceﬂone b:e!la—bclanc&ere

S Clamp screw for compensator-chassis, rod-fork, rod-compensator
- | Viis de fixage culbuteur-chassis, bielle-fourche, bietle-culbuteur
"I Feststellschraube Kipphebel-Rahmen,’ Pleuelstange-Gabel, Pluelstange-Knpphebel

o Tomillo biela-horquilla; biela-volante del reloj

M12x1,75

39,2+41,1

4+4.2

28,8+303

| Vite fiss. bilanciere-forcelione / Clamp s=7ew for compensator—fork
.| Vis-de fixage culbuteur-fourche / Feststellsohraube Knpphebel-GabeI
- +| Tomillo biela-volante -

M12x1,25

58,8+63,7

6+6,5

43,3+46,9

i Vite Tiss. ammomzzatcre bbs;anc /Shock-absorber Sciew

.| Vis de fixage ammortisseur / Feststellschtauba Stossdampfer
| Tomillo amortigtiador. L

M10x1,25

39,2+41,2

4+4,2

28,8+30,3

[ Vite' fiss. ammoruzzatore al tela:o l Shock-absorber screw

| Vis da fixage ammortisseur / Feststellsd'nraube Stossdampter
g Tomlllo amomgﬂadc:f s o : ‘

.. M10x1,25

39,2+41.2

4+4.2

28,8+30,3
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-1 Vit hss. pinza / Collet.clamp screw -

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA DRAWING o WXE
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN TABLE 250-260 / 91 USA
CARACTERISTICAS TECNICAS | TABLA g

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES / COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION

APPLICAZIONE / APPLICATION FILETTATURA/THREADING LBET
APPLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM (LIBBRAPIEDE
APLICACION FILETEADO {l. )

Vite fiss, paratanghi / Fenders screw

Vis de fixage garde-boue / Feststellschraube Vorderkotflugel
Tornillo guarda-barros M6x 1 v 5,9+78 0,6+0,8
Vite fiss. supporto parafango ant. / Front mudguard support screw

Vis de fixage support garde-boue arr. / Feststellschraube Halterung Vord. KotflGegel
Tornillo soporte guarda-barras delantero Méx 1 5,9+7.8
Vits fiss. cupolino fiancate / Fairing and panel clamp screw

Vis de fixage carenage / Feststellschraube Verkleldung

Tornillo clpula

Vite fiss. portatarga / Number piate hoider screw

Vis de fixage. porte plaque / Feststellschraube Nummernschildhalter
Tornillo porta-matricula ) M6x1 59+7.8
Vite liss. griglia / Guard screw

Vis de fixaga protectiori / Feststellschraube schutz
Tomillo rejilla Méx 1 5,9+7,8 0,6+0,8 4,3+5,8
Vite fiss. hanchetti / Panel clamg screw

Vis de fixage carters / Fests:alischraube Flanken

Tornillo cuarterén

Vite fiss. copricatena / Chain guard screw

Vis de fixage carter da chzaine / Feststellschraube Kettekasisn
Tomillo cubre-cadena ‘ ] Mé6x1 3,9+59 0,4+0,6 2,9+4,3
Vite liss. copricatena /7 Chain guard screw

Vis de fixage carter de chaine / Festsiellschraube Kettekasten

43+58

0,6+0,8 4,3+5,8

Méx1 59+7.8 0,6+0,8 4,3+5,8

0,6+0,8 4,3+5,8

M6x 1 3,9+4,9 0,4+0,5 29435

Torillo cubre~cadena . Méx1 3,9+4,9 0,4+0,5 2,9+3,6
‘Vite fiss. rubinetto carburani= e sonda riserva / Fuel and reservs feeler screw

| Vis de fixage rocbinet carburant et sonde de réserve/ Feststellschraube Kralftstofi-hahn und Res. Sonde ;

“{ Tornillo lave carburante 05,5 59+78 0,6+0,8 4.3+58

Nipplo raggi ruota ant. / Nipple for spokes front
- | Nippie rayons roue av. / Nippel Radspeichen : ~
~.| Nipp¥: rayo rueda delantero ‘ M4,02x0,75 4,9+59 0,5+0,6
~~ I'Nippio raggi ruota post. 7 Nipple for spokes rear o

" | Nipple-rayons roua ar. / Nippel Radspeichen ’ L ‘
‘| Nippla ravo rueda trasero : . M4,5x0,75 4.9+59 0,5+0,6
Vite Tiss. dischi reno / Brake discs sCrew ‘ : .
1 Vis de fixage disques du frem / Feststellsc':r:uba Brensechaibeon - - , , I

Tornillo disco freno Méx1 17.6+19,6 1,8+2 13+14,4
..~ {Vite Ess. pemo ruota ant. / Front wheel axle Screw '
- | Vis de tixage pivot de la roue antérieure / Feststellschraube des Zaptens des Vorderrades
“{ Tomnillo perno rueda delantera ,

3,6+4,3

3,6+4,3

M10x1.5 44,1449 4545 32,4+36

| vis de fixage étrier / Feststelischraube Zangs ' .
| Tornillo pinza _ : M10x1,5 29,4+343 - 335 21,7+425.2

: -} Vite fiss. pinza ant. / Collet clamp screw fm‘el

Vis de ﬁxage étrier av: / Feststehschraube Zange

. Tommo pmza delantero , ! ‘ , Miox1,5 49+54 b &5,8 3&41

N°CATALOGO—CATALOGN0 N CATALOGUE-KATALOGN: -N-CATALOGO 300065617 PAGINAEME SSANoverre'90-PAGEISSUED-Novermber 90 PAGE MPRIMEENoverbre'30-SEITE HERASGEGEBENNovember - PAGNAEMITSDANommbre 99{ {1—' -




CARACTERISTICAS TECNICAS

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL DATA
DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD
TABLA

B 250-

'WXE
260/ 91 USA

APPLICAZIONF / APPLICATION

FILETTATURA/THREADING

COPPIE DI SERRAGGIO / TIGHTENNING TORQUES 7/ COUPLES DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENTE / PARES DE TORSION ' ;

APPLICATION / ANBRINGUNG FILETAGE/VERZIERUNG NM KGM LIBBAASEDE
APLICACION FILETEADQ ( )

Vite fiss. corona/ Sprocket screw
Vis de fixage couronne / Feststellschraube Kranz
Tomillo corona M8x1,25 47+49 4,8+5 32+36
Perno ruota posteriore / Rear wheel axie '
Pivot de roue postérieure / Zapien Hinterrad
| Eje rueda trasera M20x1,5 133+137 13,5+14 97,5+101,2
Vite fiss. tubo di scarico / Exhaust clamp srew
Vis de fixage tuyau d'échargement / Faststellschraube Auspufirohr
Tornillo tubo de ascape Mé6x1 154176 1,5+1.8 10,8+13
Dado fiss. fanale post. / Rear light nut -
Ecrou de fixage fenu arriére / Festigungsmutter Hintericht
Tuerca faro trasero M6x 1 59+7.8 0,6+0.8 4,3+58
Dado fiss. contamiglia / Odometer nut
Ecrou fixation compteur de miles / Befestigungsmutter fir Meilenzahler
Tuerca fijacién cuentamiglias M4x0,7 1,9+21 0,19+0,21 14+15
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